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BCTYII

CydacHMil CBIT crHocTepirae CTpIMKHI mpouec Triodamizamii, mo Gopmye
HarajgbHy MOTpeOy y MDKHApOJHOMY CHUIKYBaHHI. JIJisi 1bOTO JIIOAMHA MOBHHHA
BOJIOJITU TaKUM IHCTPYMEHTOM, sIK MoBa. Jlocl He iCHye €AMHOi IDYMKH II0J0
BUOOpPY HalWepEeKTUBHINIONO METOAY  HaBYaHHS Y4yHIB 1HO3eMHOI MOBH. Sk
pe3ysibTaT, BUHUKIO Oararo pi3HOMaHITHUX MeTonaiB. B naniii pobori Oyne
PO3IIITHYTO METOJ MOBHOI (i3H4HOI peakiiii 3 enementamu posnosini (TPRS). Horo
OyJ10 CTBOPEHO Ha MOYATKY MUHYJIOTO CTOJITTSI BUMTENEM ICIaHChKOI MOBH bieitHoM
PeeM. 3acHOBHUK METOy BKIIIOUMB €JIEMEHTU IIMPOKOTO CIIEKTPY METO/I1B HaBYAHHS
1HO3eMHUX MOB [IJIi CTBOPCHHS IHHOBAIIMHOTO Ta HaWepEeKTUBHIIIOTO 3aco0y
HaBYaHHS yYHIB JIPyroi MOBH.

3a pgomomoroto TPRS MoxHa HaB4aTu JEKCHUKH, TpaMaTUKU Ta (popmyBaTH
YMIHHS TOBOPIHHS Ta 4YHTaHHA. Pi3HI JOCHIIKEHHS JEMOHCTPYIOTh pPI3HY
CIIPSIMOBAHICTh METONY, HampuKiIag y 13 mpaisix yBara akieHTYEThCS Ha HaBYaHHI
nekcuku 3a nmomomoror TPRS, me y 13 — Ha po3BUTKY yMiHB TroBOpiHHA. 20
JIOCHIPKeHb BUBYAIM e(eKTUBHICTh 3acTtocyBaHHs TPRS 1is po3BUTKY yMiHb
YUTaHHA. Y CIIIIHICTE METOY MOJIATAE Y HOTO OpieHTAIlli Ha 3a0e3MeYeHH] HAOYHOCTI
(reopis C. Kpamiena). Ile o3navae, mo y4Hi, sSIKUX HaBYaloTh 3a gornomMoroio TPRS,
OTPUMYIOTh OUIBIIE 3pPO3YMLIOTO HABYAJIBHOrO Matepiamy (input), HDK Ti, IO
HABYAIOTHCA 3a TPAAUIINHUMU METOAMKAMH. YUYHI TPEHYIOTh 3arajbHOBXKHBaHY
JIEKCUKY, III0 BUKOPUCTOBYETHCS ISl pEabHOTO CIUIKYBaHHS.

[IpoananizyBaBmm 111 JOCHIIPKEHHS, MOXHA [IATH BHUCHOBKY, IO 3a
normomoroto TPRS moxHa HaBuaTH y4dHiB OyAb-SKOTO BIKY, aJ’K€ y €KCIIEPUMEHTax
Opanu y4acTh MPEICTaBHUKHU PI3HUX BIKOBUX KaTeropii. Hampuknan, y mocmimkeHH1
K. Bapresa Opaim yuacts 83 yuni Bikom Bim 14 go 18 pokiB. J[x. OmiBep
nociimkyBaB edexktuBHicTh TPRS nHa 129 crymenTtax Bikom 18-25 pokiB, a y
nocmimkerai b. Pobeprca ta C. Tomaca Opana ydacts 3mimana rpyma i3 16 ocib
BikoM Bix 13 mo 70 pokis.

[ntepec no Metony mOBHOI (I3UYHOT peakilli 3 elleMeHTaMu PO3MOBIIl

MOCTIMHO 3POCTa€, IO MIATBEPIKYETHCA 30UIBIIEHHAM KUIBKOCTI OIMYOJIIKOBAHUX



JoChpKeHb yaBIdl, B nepioa Big 2015 poky nmo 2019 pik. Cranom Ha 2015 pik Oyrno
omyOikoBaHo 14 crareii Ta 21 te3a, a 1o 2019 poky Bxke HamiuyBasocs 32 cTaTTi Ta
44 te3u. [ani gocmimkenns nposoawiuch y CIIA, mepeBaxkno, 3 yunamu 9-12
KJIaciB Ta cTyaeHTaMu BikoM Bif 14 mo 18 pokis [33, p.300].

Sxkio He 6paTH 10 yBaru Toi (akT, M0 KOXKHE AOCIIIKEHHS MOKE MaTH TIEBH1
OOMEXEHHSI Ta HETOYHOCTI, OUIBIIICTh JIOCHIJKEHb JIEMOHCTPYIOTh IE€peBaru
BukopuctanHss TPRS wnaxg Ttpamuuiinumu Meroxamu. IliazcymyBaBiiM, MOXKHA
BIIEBHEHO CKa3aTH, II0 METOJ MOBHOI (i3WYHOI peakuii 3 eJleMeHTaMH PO3MOBiji
3HAXOJUTh MIATPUMKY y BCIX OMyOIiKOBAaHUX MpansX. ABTOPH JOBOASTH, IO JaHHUN
METOJI JIa€ TMO3UTUBHI pe3yibTaTh Mija 9ac (popMyBaHHS HABUYOK Ta YMiHb YHUTaHHS,
YCHOTO MOBJICHHSI Ta JOMOMAara€ 3HAa4yHO TIOMOBHUTH CIOBHUKOBHI 3amac y4HiB.
VYu4Hi, M0 Opajay y4acTh y eKCIIepuMeHTaX, a0 He MOCTYMaINUCS THM, XTO TPOXOIUB
HaBYAHHS 33 TPAJAHMIIMHUMU METOJIUKAMH, a00 X 3HAaYHO MEPEBHIYBAIH iX y CBOIX
JTOCATHEHHSIX.

be3cymuiBHo, nociimkeHHss TPRS Ha mpomy He 3aBepIIyrOThbCs, aKe iCHYE
0arato acmekTiB, SKi BapTO PO3MVISIHYTH JeTajbHINe, HANPUKIIAJT, HACKUIBKH
e(eKTUBHUM € BUKOPUCTAHHSA HAaHOTO METOJYy 3 TOYKH 30py 3amaMm’ sSiTOByBaHHS
HOBOI'O MaTepiaay Ta HOro BiATBOPEHHS depes meBHui nepiox yacy [30, p.309-310].

Takum 4YuHOM, 3pOCTaHHS TMOTPEOM BITHAUTH €HEKTUBHHM METOH IS
HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS 3yMOBIIIO€ AKTYaJbHICTh IAaHOTO JOCIIIHKCHHS.

O06’exT M0CJiIzKeHHsI — HAaBYaHHS YCHOTO aHTJIOMOBHOT'O CHIJKYBaHHS YYHIB
CTapIIMX KJIAaciB 3arajbHOOCBITHBOI HIKOJIM Ha 3acajaX METOAY MOBHOI (i3UdHOT
peaxiiii 3 elIeMeHTaMH PO3IMOBIIIL.

IIpeamerom pobGoTu € wMeTonuka ¢GOPMyBaHHS Y CTYICHTIB HaBHUYOK
MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI HA OCHOBI METOY MOBHOI (Di3UYHOT peakilii 3 eneMeHTaMu
PO3IOBI/II.

Meta AUNJIOMHOI pPO0OTHM TIONISITA€ B TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBaHHI,
MPAKTUYHIN Po3poOIll Ta mepeBipili ePEeKTUBHOCTI METOAUKHA (OPMYBAaHHS HABHUYOK
MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHSI YYHIB CTapIloi MIKOJH 3a JOTMOMOTOK METOAY MOBHOI

G13U4HOI peakilii 3 eleMeHTaMU PO3IOBIJI.



OCHOBHUMU 3aBJAHHSAMM JOCIIHKCHHS €:

1) pO3rIsIHYTH TEOPETHYHI MepeTlyMOBU HABUYAHHS MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS;

2) PO3KPHUTH CYTh METOJy MOBHOT (DI3WYHOT peakilii 3 eJJeMEeHTaMH PO3IOBiJi;

3) ommcatd pOJIb CIYXOBOi Ta 30pPOBOi HAOYHOCTI Y HaBYaHHI YCHOT'O

MoBIIeHHs Ha ocHOBI rimote3u C.Kpaiena «comprehensible input»;
4) BUCBITJINTH 3MICT Ta OMKCATH €TalM i MPUHAOMU MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI
3 BUKOpUCTaHHAM TPRS muisixoM «3HU3y-10ropuy»;

5) po3poOUTH KOMIUIEKC BIIPAB 3 BAKOPUCTAHHSAM MIIXOAY «3TOPH TIOHU3Y;

6) mpoBecTu MpoOHE HABYAHHS Ta alipoOyBaTH PO3pOOJICHNUI KOMIUICKC BIIPAB;

7) ommcaTH pe3yiabTaTh AOCTIKCHHS;

8) chopmyBaTH METOAMYHI PEKOMEH/AIIIT 100 3aCTOCYBAHHS PO3POOJIECHOrO

KOMILIEKCY CTIpaB.

OCHOBHMMHU MeTOJaMH JTOCITIKCHHS €:

1) TteopernuHi MeroAu (BUBYEHHS MW aHaNI3 TNEJAroriyHoi 1 HAyKOBO-
METOJIMYHOI  JIiTepaTypy, BHUBYEHHS ¥  y3arajbHEHHS JIOCBIy HaBYaHHS
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI Ha 3acajaX MeETOJy TMOBHOI (i3uyHOi peakiii 3
eJIeMeHTaMH PO3TOBIii;

2) ewmmipuyHi MeToau (TeCTyBaHHS Y4YHIB, OpraHizamis W IPOBEIACHHS
NpoOHOTO HaBYaHHS 3 METOI TMEPEeBIPKA  3alpOMOHOBAHOT METOJMKH  Ta
PO3pO0IIEHOTO KOMILIEKCY BIIPAB).

HaykoBa HOBM3HA JOCIIJDKEHHS TMOJSITa€ y TOMY, IO BIEpIIE TEOPETUYHO
OOTpYHTOBaHO ¥ TPAKTHYHO PO3POOJIEHO KOMIUIEKC BIOpPaB JUIsl PO3BUTKY
MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS YUHIB CTapIIOi IMIKOJIW Ha OCHOBI METOIy TOBHOT (hi3MUHOT
peakiii 3 eleMeHTaMU PO3MOBIIl, SKUH CHPSIMOBAaHWUN Ha TPEHYBaHHSA (PPa3zoBUX
JIECITIB Ta TPAMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH OJTHOYACHO.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS1 OCIIDKEHHS TOJATAE Y po3poOIill KOMIUIEKCY BIIPAB
JUTSI HABYaHHS MOHOJIOT1YHOTO MOBIICHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM METOAY MOBHO1 (Di3WIHOT

peakKIlii 3 eleMeHTaMu PO3ITOBiIi.



AnpoOauisi pe3yJabTaTiB aociaigxedHss. OCHOBHI MOJIOKEHHS Ta pe3ylIbTaTH
JOCIIPKEHHSI OTPUMAaJM TMO3UTHBHY OLIHKY IIiJl 4ac y4acTi aBTOpa B HACTYMHHX
HayKOBO-TIPAKTUYHUX KOH(PEPEHIISX:

«Cy4acHi mpoOieMu JIHTBICTUKH, JITEpPAaTypO3HaBCTBA Ta METOIUKHU
BUKJIQJaHHA MOBHM 1 Jjiteparypu» (BiHHUUBKUN nepkaBHUM  TearoriyHUi
yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina Komoouncekoro, 2019 p.), XVIII MixnHaponna
cTtyneHTcbka I[HTepHeT-koH(epeHiis «MoBa, ocBiTa, KyiabTypa: IHTerpaiiiiai
TEHACHI[Ii B cydacHOMY CBITI (BiHHUUBKUI NepkaBHUM MenaroriyHUN YHIBEpCUTET
imeH1 Muxaiina Komroouncekoro, 2020 p.), « AKTyallbH1 MPpOOIEeMHU JIHTBICTUKU Ta
METOJMKH BUKJIQJaHHSA 1HO3EMHUX MOB y BHIIOMY HaBYAJLHOMY 3aKIJaJi Ta IIKOJI»
(BiHHMLBKUW ~ Jep)KaBHUM — MeJaroriyHud  yHIBepcUTeT  iMeHi — Muxaiina
KomtoOuncekoro, 2020 p.), IV Bceykpaincbka HaykoBa IHTEpPHET KOH(pEpeHIis
«Jliaor MOB 1 KyJIBTYp y Cyd4acHOMY OCBITHhOMY TIpocTopi» ( CyMChKHIA Iep>KaBHUN
neparoriyauii yHiBepcuteT iMeHi A.C.Maxkapenka, 2020 p.), «CydacHl npoOiemu
JIHTBICTHKH, JIITEpaTypO3HABCTBA Ta METOJMKH BHKJIAJaHHS MOBH 1 JIITEpaATypH»
(BiHHMIIBKUE ~ Jep)KaBHUM  TeAaroriyHuid  yHiBepcuTeT  iMeHl — Muxaiina
Komro6uncekoro, 2020).

Crpykrypa pob6oru. J[ana pobGoTa ckiamaeTbcs 31 BCTYILY, JABOX PO3ILIIB,
BHCHOBKIB Ta CIHCKY BHKOpucTaHoi niteparypu (60 HaiiMeHyBaHHsS). 3arajabHHI

obcsr — 94 cTopiHKH.



PO31J1 L. TEOPETUYHI INEPEJIYMOBHU HABYAHHSA
MOHOJIOT'TYHOT'O MOBJIEHHS

1.1 Cyrp meToay moBHOI Qi3MYHOI peakiii 3 e;ieMeHTAMH PO3MOBii.

JloBruii 4yac TpuBaja JUCKYCis CTOCOBHO HaWOLIbIl €()EKTUBHOTO METOIY
HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU, SAKUA OM MaKCHMaJlbHO BpaxOBYBaB TNOTpeOU Ta
O0COOJIMBOCTI Y4YHIB 1 CHpUAB €(PEKTUBHOMY 3aCBOEHHIO HOBUX 3HaHb. CTos10
MMUTaHHS CTBOPEHHS HE MPOCTO METOMY ISl €(DEKTUBHOTO HaBYaHHS MOBH, a 1 3ac00y
JUTSI TIJIBMILICHHS IHTEPECY Ta CTUMYJIFOBAHHS HAaBYAJIBLHOTO Tpoliecy. Sk pe3ynbTar,
BUHUKJIA HHU3KA PI3HUX METOIB, BKIIOYAIOYM METOJ MOBHOI (Pi3M4HOi peakmii 3
enementamu posnoBigi (TPRS) [26, ¢.3]. ¥V mpomy wMeromi NOEAHYIOTHCS
GyHIaMEHTaIbHI TMPUHIUIN TaKUX CYMDKHUX HAyK, SK METOJHKA, IeJarorika Tta
ncuxoJoris. Taka iHTerparis J03BOJIsS€ 3IIMCHIOBATH HABYaHHS YCHOTO MOBJICHHS Y
TICHIM BIAMOBITHOCTI /10 TOTPeO Ta BIKOBUX OCOOJMBOCTEH YUHIB.

Hanuit metoq Oyn0 CTBOPEHO Ha OCHOBI METOJY IMOBHOI (hI3UYHOI peakiii
(TPR), sxuii 3’sBuBcs y 1960-x pokax Ta TWOMIMpUBCS OaraThMa KpaiHaMHU.
OcHoBomoo)kHUKOM MeTony OyB JDxkeiimc Amiep, ncuxosor 3 Kamidophii, xoua
MO>KJIUBICTh BUBUYEHHSI MOBU y MOEJAHAHHI 3 (PI3MYHOI0 aKTUBHICTIO JIOCTIIXKYBajlach
Oaratpbma BueHUMH, 30KkpeMa . ['yenom Ta I'. [Tanmepom.

Meton noBHOI (i3UYHOT peakiiii, 3 OAHOr0 OOKy, MOETHYE B COO1 €IEeMEHTH
IHITUX METOJMIB, a 3 IHIIOrO, € METOJIOM, SKHH CYTTEBO BIAPI3HIETBCA BiX
TpaauIiiHUX. BiH IPyHTY€TbCs HAa TPHUHIIMIN y3TOJDKCHHS MOBJICHHS Ta (Di3UYHOT
aKTUBHOCTI. HaBuaHHS MOBU BiOYBa€ThCs UYepe3 KOMaHIU, a PO3YMIHHS BUBUEHOTO
MO>KHA MPOCITIIKYBATH Y€pPe3 BUKOHAHHS yUYHEM (DI3UYHUX PYXiB.

B ocHOBY meTony 3akiajeHa Teopis «ciaiay mam ati» 13 mncuxosorii. CyTh
naHoi Teopli MOXKHA TMPOJEMOHCTPYBAaTH 3a JOMOMOTOI0 EKCIIEPUMEHTY, SKHM
MPOBOAMBCA Ha mypax. Koiau Ha TBapWH BIUIMBAIH €IEKTPUYHUM CTPYMOM BiZpa3y
K TICJISI TOTO, SIK BOHM HABYWINCHh OPIEHTYBATHCS y Ta0ipuHTI, TO €eKT OyB CXOKUM
Ha «CTUPAHHS CIAIB TamM’ sTi». TBapuHU MepecTaBad OPIEHTYBATHCS B TIPOCTOPI.

HaBeneHunii excriepuMeHT MOXKHA OTOTOKHHTH 3 TMPOIIECOM HABYAHHS YYHIB

1H03eMHO1 MOBU. CyTh MOJSATA€E B TOMY, 1[0 BUMOTa TOBOPUTH Ha MOYATKOBOMY €Talll



HAaBYaHHS pIBHOCWUJIbHA [Ii €JIEKTPOIIOKY. MaeTbcsi Ha yBas3l, L0 KOJHM Y4Y€Hb
OJIHOYACHO CHpUiiMae MOBY Ha CIIyX Ta HaMaraerbes ii BIATBOPIOBATH, TO BUHUKAE
BHYTPIIIHIA [IyM, SIKHA BUCTYNA€E y POJII CTPECOBOI'O YMHHHUKA, IO MEPEUIKOIKAE
PO3YMIHHIO Ta 3aCBOEHHIO Matepiany [24, ¢.81].

OTxe, 3rilHO Teopli «ciaiay mnam’sTi», HeoOXiTHO (OpPMYBaTH IHTEHCHUBHI
3B’SI3KM Yy TaM sITi, MIAKPIMUICH] acoliamisiMu, JUIsi TOrO, I100 IiBUIIUTH
HMOBIPHICTh iXHBOTO BIJITBOPEHHS Ha BepOajsbHOMY a00 MOTOpHOMY piBHI. [Ipu
[IbOMY IIJISl JIOCSITHEHHS KPAIIoro pe3yibTary MOTPIOHO MOEJHYBaTH BepOajbHy Ta
MOTOPHY JISTIbHICTb.

binbmie Toro, BU€Hi JOBENH, L0 32 PO3YMIHHS Ta TOBOPIHHS BIANOBIIAIOTH
pi3HI YacTUHU MO3KY: 30Ha bpoka BiamoBifae 3a MOBJEHHS, a 30Ha BepHike — 3a
cnpuiiManHs. Komm 1i ABI 30HH MpaIiolOTh OJHOYACHO, 3arajbHa isTBHICTH
TOJIOBHOTO MO3KY CIOBUIBHIOETHCS. TOMY KOJIM JUTHHA Tifi YaC BUBYCHHS HOBOTO
MaTepialy MOBMHHA CHpUAMaTh Ta BiApa3y BIATBOPIOBATH MHOro, €(pEeKTUBHICTh
3aCBOEHHS 3HAYHO 3HMXKYEThCs [47, ¢.1071 — 1086].

3aBAsIKM «MOBYAa3HOMY TEpioay», AKUH Moxke TpuBaTu Bif 30 XBUIUH [0
KUTbKOX JHIB (200 HaBITh MICSAIIIB) ITiJl YaC BUKOPUCTAHHS METOAY MOBHOI (PI3MYHOT
peakKIlii crmoyaTky mpaitoe oJlHa YaCTHHA MO3KY, a MOTIM 1HIIA, [0 CIPHUSIE KParomMy
PO3YMIHHIO Ta HiABHIIYE e(DEKTHBHICTh HaBYAIBHOIO IIporiecy [24, ¢.81].

KirouoBuM mpaBuiioM MeToay MOBHOI (Pi3UYHOT peakilii € Te, M0 YIeHb 3MOXKE
3pO3YMITH Ta BIATBOPUTH TUIBKH T€, IO MIJKPIIUIFOETHCS BIACHUM JOCBIJIOM.
BaxnmBo, 1m0 Ha MOYATKOBUX CTaaisX y4yeHb mepeOyBae y ¢aszi moBuaHHsd. BiH
CIpuiiMae MOBY 3 30BHINIHIX JDKEpPEN: CIyXa€ BUUTENs, YATA€, aje IIe HIY0TO He
BIJITBOPIOE CAMOCTIITHO.

Ham cnigye HacTymHa ¢aza — peakilii. BoHa cympoBOIKYEThCSI BUBUCHHSAM
CJIIiB, CIIOBOCIIONYYE€Hb, SIKI 03HAYAIOTh JiI0 Ta CIIOHYKalOTh 0 Hel. Ha mpomy erari,
MICJIsl BUBYCHHS BIAMOBIAHOTO MOBHOTO MaTepialy, yu4eHb MOBHHEH pearyBaTH Ha
nmouyte cBoiMu mismu. lle MOoXyTh OyTH 3BHYAiiHI KOMaHAW, Hampukian, «Stand
up!», «Sit down!». Tak BinOyBaeThCsi HAaKOMUYEHHS 3HaHb Ta JOCBIAY, 110 CIYTy€E

MIATPYHTIM IS TIOAAJBIIOTO iX BiATBOPEHHS. TUIBKHM MICIS LIBOTO y4€Hb TOTOBUU



roBOopuTH. Takuil MiAXiJ CTBOPIOE YMOBHU JUIsl KOM(OPTHONO HAaBYAHHSA, OCKLIbKU
yueHb ce0e BUTPHO MOYYBa€ 3aBASAKH IEBHOMY IEPiOy Yacy, KW BiH OTPUMYE AJIs
Hakonu4eHHs iHpopmarii [14, ¢.93-94].

Taka MocniOBHICT €TalliB 3yMOBJIEHAa TUM, 110 MO30K, 32 CBOEIO IIPUPOJIOIO,
3MaTHUM chnpuiiMaT Oynab-SKy MOBY. BoaHodac, 1 IIbOTO BaXJIMBO, 1100
BiITBOPEHHIO MOBHU TIEpEIyBaJIO CIpPUHAMaHHS Ta pPO3yMiHHSI. MOXXHA HaBeCTH
NpUKJIA] TOTrO, SK MAaJeHbKi MITH BUBYAIOTH PITHY MOBY: CIIOYATKY CIIyXaloTh,
COpUMMAIOTh Ta HAKONUYYIOTh 1H(OpMAIIIO 1 TUIBKH MICHS OO0 MOYMHAIOTH CaMi
TOBOPHTH.

Meron mnoBHOI (i3uyHOT peakuii cnpsMOBaHMA Ha €(OEKTUBHUN MPOIEC
HaBYaHHS Ta MaKCHUMaJIbHE 3aCBOEHHS MaTepiaily. ['0J0BHOIO METOIO METOJY €, MepIl
3a BCe, PO3yMIHHS MOBHM, a He 1 BIATBOpeHHA. BiH Moke IMIOHYBaTH Y4YHSAM
KIHECTETUYHOTO THUITY CIPUHHATTSA, aJDKE BUBYCHHS MOBH HAmpsSMy IIOB’s3aHE 3
¢b13u4HOI0 aKTHBHICTIO. OCKUTBKM MOBA MOJAETHCS B 3PO3YMIIOMY KOHTEKCTI, BOHA
MIBUJIIE CIPUIAMAETHCS, HAIOBIO YTPUMYETHCS B MaM’ STl 1, SIK HACTINOK, JeTiie
BiJITBOPIOETHCS.

HapuanHs JIEeKCHKM MeTOJOM TOBHOI (hi3WYHO1 peakilii BiIOyBaeThCsl B TPU
eTally: BBEACHHS JICKCUKH, 11 aBTOMAaTH3allis Ta OL[IHIOBAHHS.

[lepmuii etan — BBeACHHS JIeKCHKH. IIpu BBemeHHI cioBa «apple», Hanpukian,
BUUTEb IOKa3y€e pealbHUM TpeAMeT, M0 € HaouHicTio. Jlami BiH BXKMBae Ppi3Hi
Haka3oBi (HOpPMH JI€CITIOBA, 3aIF0I0YH IPEACTABICHUI 00’ €KT, HAMPHUKIA, : « Take an
apple», «Bite an apple» Ta inmri. [Ipu oMy gaHi KOMaHIM BUUTEIH 000B’I3KOBOTO
CYNPOBOJI)KY€E BIACHUMH JIISIMHU.

Hpyruii eram — aBTOMaTH3allil JeKCUKH. Ha maHomMy ertami BYHTENh
MOCIIITOBHO KOMOiHy€e cioBa 3 Haka3oBUMH (GopMamMHu pi3HHX mgiecniB. Tax
BCTAHOBJIIOETHCS PO3YMIHHSI YUHSAMH CHCTEMH MO€EIHAHHS CloBa 3 giecioBoMm. Komm
VU4€Hb JOCSTA€ JOCTATHBOTO PO3YMIHHS TPEHOBAHO! JIGKCHKH, BYHTENb MOYHHAE
BXKHMBATH ii 0€3 CYNMPOBOIHKCHHS pyXaMH. SIKIIO MM 9ac JaHOTO eTalry Xoda O OJuH
YYCHb JIEMOHCTPYE HEBIICBHEHICTh UM HE3HAHHS IMPEACTABICHOI JICKCUKH, BUUTEIb

IIOBUHCH IIOBCPHYTHUCH 0 IICPIIOro CTairy.



Tperiii eran — omiHoBaHHsI. Ha naHomy erami ydeHb 3aCTOCOBYE BHBYECHMIA
JeKCUYHUNA Matepian 0e3 JOJaTKOBOi JONMOMOTH YM MiAKA30K, IO A€ 3MOTY
BUUTENEBl MOOAYUTH, HACKUIBKM €(QEKTUBHO Y4YEHb 3aCBOIB TPEHOBAHMUW MaTepial
[52, c.4].

[Tonpu psin mepeBar, meron TPR, sk 1 Oynb-sikuii IHIIWA METOJ, Ma€ CBOI
Henomiku. Moro HamMipHe 3aCTOCYBaHHS MOXKE CIPHUMHHTH OJHOMAHITHICTH i
3HW)KCHHS 1HTepecy yuHiB [26, ¢.3-11]. Jlanuit MeTo/ TaKOK Ma€e MEeBHI OOMEKCHHSI.
BiH He Moke 3acTOCOBYBaTHCS JJsi HAaBUaHHS IIHUPOKOTO CHEKTPY JIEKCHKH,
HampuKkiIaa aOCTpaKkTHUX TIOHATh, aJKe HOTr0 MOXKHAa BUKOPUCTOBYBATH ISt
HaBYaHHS HaKa30BOi (OpMU Ti€CIIOBa Ta JEKCUKH, [0 TIO3HAYAE KOHKPETHI MOHSATTSI.
Jiist Toro, mo6 pO3MUPUTH MOXKIUBOCTI IIHOTO METOJY, HOTO TOETHAIN 3 METOJIOM
PO3IOBI/II.

Meron moBHOT (I3UYHOT peakilli 3 eleMEeHTaMH PO3MOoBiAl OyB po3poOIeHUI
BunTesneM breitHom Peem. Ockinbky ocTaHHIA HE OYB BUCHUM YHM HAYKOBIIEM, JTAHUN
METO]l JIETAIIbHO HE JOCHIKYyBaBcs. MeToa moBHOI (i3UYHOT peakilii 3 eJIeMeHTaMu
po3moBini Brepiie 3raayerbess y 1998 pormi 1 nume y 2009 porli MOYMHAIOTH
IIPOBOJIUTHCH EMITIPUYHI JOCIIJKEHHsI, eKCTIEPUMEHTH Ta 3 SIBJISIOTHCS ITyOsiKarii
JOCJTITHAIILKOT'O XapaKTepy y HayKoBHX KypHanax [39, c.364].

Bapro 3a3naunty, 1m0 pi3zHi BUUTEN1 BTUTIOIOTH METO/I IMTOBHOT (PI3MYHOT peaKiii
3 eJIeMEHTaMHU PO3MOBII MOo-pi3HOMY. Lle MOSCHIOEThCS TUM, IO PO3BUTOK JAHOTO
METOAy IIle TPUBAE, KO’KHA HaBYajbHA CUTYallid YHIKaJbHA, BIAMOBITHO, 1 METOJ
peaizyeThbes 1HAKIIE.

Jlanuit MeToa Ma€e 3a OCHOBY HACTYIHI MPUHIIMIIN: CIIUJIbHA poOOTa y4YHIB Ta
BUUTENSI HAJl CTBOPEHHSIM pO3IMOBIfl, /€ KOKCH MOBUHEH MpOsBUTH cebe 1 Oparu
aKTUBHY YYacTh y HaBUYAJIBHOMY TPOIIECI; BKMBAHHS 3araJIbHOBKMBAHOI JIGKCHKH,
3a0e3MedeHHs yUHIB 3p03yMUTMM HaBYAILHUM MaTepiajoMm y (Gopmi po3moBifi, iHOII
3 MEPEKIIA0M JIJIsl KPaIoro po3yMiHHS.

BepOanbHOI0 OCHOBOIO ITHOI'O0 METOAY € PO3MOBiAbL. JlaHWiT METOI MOEIHYE B
co01 TEXHIKH KJIacuuHOro Metony [[xeliMca Amiepa Ta TEOPit0 MOBHOTO CIIPUMHSTTS

CriBena Kpaiena.
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Mertoro MeToay MOBHOI (PI3MUHOI peakilii 3 eJeMEHTaMHu PO3MOBIl € HaBYaHHS
YCHOT'O MOBJICHHSI HA OCHOBI1 PO3IOBiJll, SIKA PO3TOPTAETHCS BUMTEINEM NEPEN YUHIMHU.
JlaHa MeTa JIErKO JOCATAETHCS, 3aBASIKA MOTO MPUB’SA3aHOCTI 10 PEaIbHOI CHUTYaIlli.
Hanpukian, Koy BUnTeNlb HaB4a€e yuHiB Komani: «Open the book!», To BiH hopmye
BIIMOBIIHY MOJ€Jb, MIAKPIMUIIOIYA KOMaHAY BIAMOBIIHUMH JisMHU. BiamoigHo,
y4H1 pO3yMiIOTh ii 0€3 nepekiaay. ACOIifoBaHHS 3HaUYCHHS KOMaHAM 13 BIIMOBIIHOIO
JI€I0 COpUsIE 3a11aM’ SITOBYBaHHIO.

Boanouwac, mompu Te, mo 1ei Meton 3abe3meuye yMOBU IS €(pEKTHBHOTO
PO3YMIHHSI MOBH, III0 BHUBYAETHCS, BIH Ma€ 3HAYHI OOMEXKEHHS y JIEKCHUIll Ta
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIAX, SKUX MOKHA HaBYaTH Horo 3acobamu. Jlyis BUpimeHHs
IaHOi TPOOJEMU BHKOPUCTOBYETHCS PO3IMOBiAL, IO BUMAarae€ BiJ YYHUTENS
KPEaTUBHOCTI Ta MO3UTHBHOTO HAJAMITYBaHHS ITiJ] 9aC PO3IMOBIfi, aJ)Ke 1€ HATIPSIMY
BIUTMBAE€ HA 3BOPOTHY TMO3UTHBHY PEaKIlif0 Y4HIB. BumrTenb Moke po3mard y4HSIM
pOJIi 1 BIAIITYBATH HEBEJIMYKHUM TeaTrp. BukoHnyrouun 1ii, ydHi MOXKYTh CIIOCTEpIraTu
3a IHIIKMMH, [0 CHPHUS€E PO3BUTKY YMIHb YCHOTO MOBJIEHHS B YMOBAaXx, IO IMITYIOTh
peasbHe CIUIKYBaHHS.

3HAYHOIO MIEPEBArol0 JIaHOTO METOAY € T€, 10 3HUKAE HEOOXITHICTh HABYATH
JUIEe KOMaHJl 1 BUHHUKAE MOJKIIMBICTh 3HAYHO PO3IIMPUTH HaBYAIBHUN Marepiall.
3BuYaiiHi KOMaHIW MOXHa O(DOPMUTH B PEUYCHHS, HAMPUKIAA, 3aMicTh «Run!»
MOKHa ckazaTh «The boys are running!». ToMmy MOXIHBICTh BUKOPHCTAHHS JKHBOT
MOBHU Ta BXKHUBaHHS OyIb-SIKHX CJIIB Ta TpaMaTUYHUX CTPYKTYp 3HAYHO MiABHUIILYE
MOTEHITIaJ I[bOro MeToy [26, ¢.20].

HaBuanus 3a meromoM moBHOI (i3MYHOI peakilii 3 eleMeHTaMU PO3IMOBiji
CXO0X€ Ha BUBYCHHS MOBH Y JWTUHCTBI, Q)K€ y4YHI BHUBYAIOTHh 3arajlbHOBXUBaHY
JIEKCHKY, SIKa JOToMara€ BUCJIOBHUTHCS. binbie TOro, HiXTO HE BUBYAE TPaMaTHUHI
npaBwia. Cro4aTky po3BUBAETHCS POZYMIHHS MOBH B IUJIOMY, ii CTPYKTYpH, @ MOTIM
GopMyrOThCsl pO3MOBHI HaBWuku. Hampukman, cioBo «apple», BuB4aeTbcs He
130J1b0BaHO, a B CTpyKTypi «It is an apple.» Takum 4uHOM, JIEKCHKa W TpaMaTHKa

BHBYAIOTHCS B KOMILUICKCI, IIIO CIIPHUSE PO3BUTKY YCHOT'O MOBJICHHS [28, ¢.5].
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[Tin yac BBeIEHHSI HOBO1 JICKCUKH, BUUTENIb BUKOPUCTOBYE BIJAIMOBIIHI )KECTH,
mo0 yTBOpWIach acoiaiiss MDK cioBoM Ta giero. [licist Toro, sk mporec
JE€MOHCTpalli HOBOi JIEKCUKH 3aBEpLIEHUM, BUWUTEIb MOXE BHKOPHUCTOBYBATHU
MEePCOHAI30BaH1 3alUTaHHAd 3 BUKOPUCTAHHAM Iii€i Jsekcuku. lle nonmomarae
MIAKPECIUTH BaXKIUBICTh KOKHOTO Y4YHS 1 PO3BUHYTH IHTEpEC 10 HaBYAIBLHOIO
nporecy. [licis 1bOTO MOKHA TEPEXOJWTH 1O OCHOBHOI YaCTHHU — PO3TOBII.
[Iporiec HaBUaHHS EPETBOPIOETHCSA y CEPEIOBUIIE, 1€ MOXKE CTATHCS IO 3aBTOAHO.
KoxxHa po3noBiib yHIKaJIbHA, YMM 1 3alliKaBIIo€ yuHiB [28, ¢.6-7].

Jlns Toro, mo0 yTpuMaTH yBary y4Hsi, HOro nmotpioHo 3aaiaTv. 3a3BU4ai, y4Hi
MOXXYTh TIEpeI0aYnTH, KOJIM BYHMTEIb MOXE 3aJaTh iM 3amuTaHHg. Ilig dac
pO3irpyBaHHS I1IKaBOi PO3MOBIMI, sIKa BUMAara€ ydacTi KOXKHOTO Yy4Hs, Y4Y€Hb HE
3MOXKE ITHOPYBaTH TIPOIIEC HABYAHHS, QDK€ y OYIb-IKHH MOMEHT BIiH MOXE
OTPUMATH HOBE 3aBJIaHHS BiJl YUUTENs, TOMY TIOBUHEH OYTH MOCTIHHO BKJIIFOYCHHM Y
pobory [28, c.7].

Yemimuicts TPRS monsrae y #oro opieHTarlii Ha 3a0e3ned4eHH] HAOYHOCTI
(reopis C. Kpamena). Lle o3Havae, mo y4Hi, SIKUX HaBYAIOTh 33 JOMIOMOT'OIO JTAHOTO
METOJy, OTPUMYIOTh OiJIbIlIe 3pO3yMIJIOr0 HaBuajabHOro Martepiany (comprehensible
input), HiXX Ti, IO HABYAIOTHCA 3a TPAAMIIHHUMH METOIWKAMH. YUHI TPEHYIOThH
3arajbHOBXXHBAHY JIEKCUKY, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS IUISI PEATBHOTO CHUIKYBAHHS.
Takox, mpoaHai3yBaBIIA PsJ €MITIPUYHHUX JTOCTIIKEHb, MOXKHA JINTH BHUCHOBKY,
mo 3a gomomororo TPRS MoxHa HaBYaTH Y4HIB Oyab-SKOrOo BiKYy, amkKe Yy

eKCIIEpUMEHTaX Opalii y4acTh MPEJACTABHUKH Pi3HUX BIKOBHX KaTteropii [38, c.1].

1.2 PoJib c1yX0BOI Ta 30pOBOi HA0YHOCTi Y HABYAHHI YCHOT'0 MOBJICHHS.

st yemimHOoTo (hOpMyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCT! YYHIB, BUUTEINb
MMOBUHEH CTBOPUTH HAJIEkKHI YMOBH, IO JIONOMOXYTh 3aHYPUTUCh Y IHIIIOMOBHE
CEpENIOBHUIIE Ta MPOCTINIE CIPUAMATH 1HO3EMHY MOBY. Y UYyTTEBOMY CIpPHIMAaHHI
1HO3€MHOT MOBH Ta 3aCBOEHHI MOBHOTO MaTepially BaXJIMBY POJIb BiIIrpac HAOYHICTb.
Came BoHa cropusie epekTuBHOMY (OPMYBAHHIO HAaBUYOK Ta BMiHb. BaxiuBiCTh
BUKOPHCTAHHS PI3HUX BHUIB HAOYHOCTI MIAKPECIIOBaB I€ BigoMui memaror Ax
Amoc KoMeHChKHIT Y «30J10TOMY TpaBwiti aunaktuku» y 17 cromitri [11, €.321]. [ e
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HEBUIIaJIKOBO, OCKUIBKM CEHCOpPHI BIIYYTTS HAaBKOJHIIHBOIO CBITY pO3BHBAIOThH
IHTEpeC, AaKTUBI3YIOTb MUCIEHHs, IO3UTHBHO BIUIMBAIOTh HA MOTHBALIHY Ta
emoniny chepu 1, Ha nymky FO.B.Chiniu, «CTaloTh CIPaBKHBOKO IIKOJIOK0 KUTTS»
[19].

HaouHicTh YMOBHO NOJAUIAIOTH HA CIYXOBY Ta 30pOBY, X04a OOUABI BOHU TICHO
MDK C€00010 TO€IHaHI. 30poBa HAOYHICTH MOXe OyTH TMpejcTaBiieHa y Gdopmi
dotorpadiii, KapTUHOK, TEKCTy, CXeM, MAJIIOHKIB 1 T. 1H., a ciayxoBa — y (opmi
¢oHOrpamu, miceHb TOIIO. [CHYIOTh TaK0X 3aCO0M HAOYHOCTI, SIKI OEHYIOTh B CO01
SIK 30pOBHI, TaK i CIYXOBHH aclieKTH — (hi1bM, BUCTaBa 4u Bifeoposuk [5, ¢.110].

BukoprcTaHHS HA0YHOCTI B HABYaHHI YCHOTO MOBIICHHS JOTIOMara€ CTBOPUTH
CIPUSATINBI YMOBHU JJIsi KPAIIOTO 3aCBOEHHS MOBH. 3a iX JIONMOMOTOI CKOpilie
3aCBOIOETHCS JIEKCHKA, MPOCTIIIe CIIPUAMAEThCS HOBAa TpaMaTHYHA CTPYKTypa. BoHu
CIIYTYIOTh JOJAaTKOBHUMH 3ac00aMH, IO CTHMYJIOIOTh Kpalle PO3YMiHHS 3MICTy
TeKCTy. IX TaKo MO)KHA BUKOPHUCTOBYBATH SK OIMOPY JUISl TOBOPIHHS UM MHChMA, 1110
CTUMYJTIO€ TIEBHUH BHJl MOBJIEHHEBOI NISUIBHOCTI (FOBOPIHHS YW TMHCHbMA). 3aBISKU
Cy4yaCHUM TEXHOJOTISIM HAOYHICTh MOKE BHKOHYBATH pPOJb MOTHUBATOpa, aJiKe
3aCTOCYBaHHSI aHIMallli Ta 3BYKOBHX €(EKTIB CIpHUSE II0XXBAaBJICHHIO I1HTEpeCy 1
KOHIIEHTpaIlii yBaru [5, €.145].

3aco0u HAOYHOCTI BBAXKAIOTHCS KIIOYOBUMHU KOMIIOHEHTAMH HaBYaHHS
iHO3eMHO1 MOBH. Lle 3yMOBIICHO THM, IIT0 HAOYHICTh € OJHUM i3 Hale(EKTHUBHIIIMX
3aco0iB cemaHTH3aIlli 1 MOke OyTH 3aCTOCOBHA SIK IIiJl Yac IMPEJCTaBICHHS HOBOTO
Marepiaimy, Tak 1 3 METOI HOro aBTOMaTH3allii Ta MOBTOpeHHA. [[ns ycmimHoro
3aCBOEHHS HOBOTO CJIOBa HEOOXIIHE PO3YMIHHS WOTO 3HA4YEHHS, TOOTO MK HOTO
3BYKOBOIO (DOPMOIO Ta TIOHATTSM Ma€ yTBOPUTHUCH TICHUI 3B'A30K. 151 JOCSTHEHHS
11i€7 METH HOBI CJIOBa MOYKHA IMPHUB’S3YBATH JIO CJIEMEHTIB OCOOMCTOTO JTIOCBIY YUHS
[8, c.38].

[lcuxomorn CTBEPIKYIOTh, MO0 IMiJI Yac BUBYEHHS HOBHUX CJIIB y MO3KY
(bopMYIOTECS JOTIYHO-00pa3Hi 3B’ I3KM — acomialii. J[Jg iX mMOBTOPHOTO BIATBOPEHHS

y CBIZOMOCT1 MOTPIOHO 3ajgydaTd 3acoOM cIyxoBoi abo 30poBOi HAOYHOCTI. Yum
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CKJIQJIHIIIUKA MaTepiaj, TUM HEOOXIJHINIUM CTa€ 3aCTOCYBAaHHS HAOYHOCTI s
dbopMyBaHHS aJIeKBaTHUX acolialliil.

Bapro 3ayBakuTtH, 110 BHUBYCHHS JIEKCMKH I1HO3€MHOI MOBH CXOXE [0
BUBYCHHS piHOT MOBU. He3anekHo Bim BiKy Y4HsI, HOMY 3HOBY JIOBOJMTHCS BUUTHUCS
HA3WBaTH MPEIMETH, [0 HOTO OTOYYIOTh. Pi3HUIIA jHIlle B TOMY, IO NPU BUBYEHHI
iHO3€MHOI MOBU Y4YE€Hb HE O3HAHOMIIIOETBCS 3 TIPEIMETaMH HaBKOJHITHBOTO
CepelloBUIIla, a JIMIIE 3aCBOIOE HOBI HAaWMEHyBaHHSA IIMX MpeaMerTiB. B mpomy
NPOSIBIISIETHCSA CYTTEBA OCOOIMBICTH HAOYHOCTI — 1l MOXHA 3aCTOCOBYBATHU JJIsl YUHIB
OyIb-SIKOTO BIKY.

BaxauBicTh HAOYHOCTI MOJISATAE TAKOXK 1 B TOMY, IO BOHA CIYTYE CBOEPITHUM
KaTajaizaTopoM PO3YyMIiHHS Ta 3aCBOEHHS IHO3EMHOI MOBH, aJ[)KE CIIPHSIE 3aHYPECHHIO B
MOBHE CEPEJIOBHIIE, AKTUBYE PO3YMOBY JisSNIBHICTh, CTUMYJTIOE TTPOSIBU KPEATUBHOCTI
yU4HS Ta TEeHEpye iHTepec. be3ayMoBHO, BUKOPHUCTAaHHS 3aC001B HAOYHOCTI ITOXKBABIIIOE
HaBYAIBHHH MPOIIEC, JOJAI0YN HOMY JMHAMIYHOCTI Ta SCKPABOCTI.

Jnist epexkTUBHOTrO 3allydeHHsI 3ac00iB HAOYHOCTI O HABYAJIBHOTO MPOIECY
BapTO JOTPUMYBATHCS HACTYMHUX MPUHIIMIIB: JTOCTYIMHOCTI Mojadi 300pa’KeHHs,
JTOCTYMHOCTI (opMH 300pa)keHHs, KOMIIO3WIIIMHOT OpraHizaimii Ta XyJO0XXKHBOI
1IEHTUYHOCTI. PO3rissHeMo CyTh IUX MPUHIIUITIB.

IpuHIUI T0CTYNHOCTI 300paskeHHsI TIoNIsATae y 3a0e3neueHHl 3p03yMIUINX Ta
3HAOMUX YYHSIM 3ac00IB HAOYHOCTI, 1HAKIIIE BOHU HE TIJIBKH HE JOMIOMAaraTuMyTh, a
CHAHTEINYyBATUMYTh YUHIB.

Ipunoun poctynHocti ¢opmu 300paskeHHs1 BHMarae BiJ BUWTENS
BUKOPHUCTAHHS 3BUYHUX JUIsl YUHIB (hOpPM 300pakeHHs, aJ)ke TOCTIiHA iX 3MiHa Oy/e
MIEPEIIKOKATHU 31CTaBICHHIO X (HOpM 13 chopMOBaHUM B YUHIB 3MICTOM.

IpuHuun KoMmo3uuiiHOI opraHizamii o3Ha4Yae JMOTPUMAHHS JIOTIYHOT
MOCIIIOBHOCTI MM dYac TMojadi MaTepialy Ta 3a0e3ledeHHS TapMOHIHHOTO
KOJIBOPOBOTO 300paxkeHHs. Jlms 1poro moTpiOHO BUKOPUCTOBYBATH SCKPaBi

uTIOCTpalii, KOJIbOPOBI CXEeMH, TaOJIHUIII Ta 1HIII 3aCO0H, 110 ITOXKBABIIIOIOTH THTEPEC.
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IpuHMD XyJ0:KHBLOI IIEHTHYHOCTI O3Hauae, 1O MiJ Yac Migoopy 3aco0iB
HA0YHOCT1 BUOIp MOBUHEH 3YNMUHATUCA HA TaKWX, 1[0 MaKCUMaJbHO BIAMOBIAAIOTH
JIMCHOCTI Ta MOBHOLIIHHO MepeaaTh peanbHe 300paxenns [15, ¢.327-328].

106 yHWKHYTH TIEpeHACHYCHHS HABUAJILHOTO IPOIIECY, BapTO, MO0 BUUTEIb
CaMOCTIHHO BU3HAUYMB, MOCHJIAIOYUCH HA PIBEHh MOBHOI Ta MOBJICHHEBOT KOMITETEHITIT
y4HIB, MICIIé Ta 4Yac 3aCTOCYBaHHS 3aco0iB HAOYHOCTI. BaxiumBo Takox
JOTPUMYBATUCH OanaHcy MK JBoMa (PYHKLIIMH HAOYHOCTI, sIKa 3aCTOCOBYETHCS SIK
JOMTOMIKHUN HaBYaJIbHUH 3aci0 1 sk 3aci0 qis possar [20].

OcoOnuBe Miclie cepejl pi3HUX BHUJIB HAOYHOCTI 3aliMalOTh BiJeoMaTepaliu,
OCKUIbKM OCTaHHI 3aBJSIKM TOEJHAHHIO 30POBOi, CIYXOBOI, MOTOPHOi, 00pa3HOi Ta
EKCTPAJIIHIBICTUYHOT HAOYHOCTI BOJIOAIIOTH BEJIMKOIO CHJIOK €MOI[IHHOTO BILUIWBY,
1110 3HAYHO aKTUBYE pOOOTY yUHIB.

IIpu 3actocyBaHHI BifeoMarepiajiB 3HAYHUN  BIICOTOK  1HQoOpMaIii
nepeaacThCsl Yepe3 300paKeHHs, IKe MOXKEe MaTH pi3HI popMH: TEKCT, ¢hoTorpadirto,
BileopparMeHT TOI[0. 30pOBa OIMOpPa JOMOBHIOETHCS CIIYXOBOIO HAOYHICTIO, SKa
CIpHsie PO3YMIHHIO 30pOBOTO 00pa3y, WI0 TPaHCIIOETHCS, UIIOCTPYIOUH HOTO
€MOIIIIIHy BHUpPAa3HICTh. TakoX TyT 3ajisiHa MOTOPHAa HAOYHICTh, IO IOB’s3aHa 3
pyxoM, oOpa3Ha — siKa Iepejae scKpaBi o0pa3y Ta eKCTPATIHTBICTUYHA — BioOpakae
CEpellOBHUIIE, SKE B3aEMOJIIE 3 TEMOIO YM CIOKETOM 1 Mae€ JApaMaTU4YHy CHILY.
BaxxnuBoto nepeBaroro BijeomaTepialy sk 3aco0y HAOYHOCTI € HOro aBTEHTHUYHICTh
—Te, 10 BIH UTIOCTPYE KUTTSA HOCIIB MOBH, TUM CaMHUM CTHUMYJIIOIOYH iHTEpEC 0
BHUBYCHHS I1i€1 MOBH [7, ¢.264-265].

Bucoka edextuBHICTH MeTOmy MOBHOI (I3UYHOI peakilii 3 eleMEeHTaMH
posmoBini (TPRS) B HaBuaHHI 1HO3EMHHX MOB MOSCHIOETHCS MOTO TICHHM 3B’ SI3KOM 3
rimore3or «3po3yminoro BxigHoro marepiamy» (Comprehensible Input Hypothesis)
CriBena Kpamena. 3actocyBaHHSI TOCTYITHOTO ISl pO3YMIHHS YYHSIMH HaBYAIbHOTO
MaTepiaiay CrpHs€e HOro KpamoMy ClpuiMaHHIO Ta 3acBoeHHIO [39, €.365].

Tepmin «mpupogHUii» 4acTo 3ycTpidaerbes y KouTeketi merony (TPRS), tum
cCaMHUM BIJOOpa)karOYM OCHOBHI NPUHIMUIIM, II0 3aKJIaJeHl Yy WOro OCHOBI.

HeBunaakoBo, 3acTOCyBaHHS OCHOBHUX IMPUHLHUITIB TIIOTE3U «3PO3YMUIOTO BX1IHOTO
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matepiany» C. Kpamiena m03BOJsi€ BUMTENIO, SKHH BHKOPHUCTOBYE METOJ TMOBHOI
($13U4YHOT peakii 3 eIeMEHTaMU PO3MOBiJIl CTBOPUTH JJIsi BABUYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU
YMOBH, CX0XI1 10 MPUPOIHIX YMOB 3aCBO€HHSI pisHOT MOBH [60, C.36].

C. Kpamen posrisnae MOBy, B NEpIly 4Yepry, sK 3acid CHUIKYBaHHS Ta
nepejadi MmoBiOMIICHb, TOMY BiH BBaXae€, 110 3aCBOEHHS MOBU MOXKE BIIOyBaTHCA
JIIE 32 YMOB, KOJIM JIIOJM PO3YyMitoTh, mpo mo iaetscs. [lapanensno, C. Kpamien
BBA)KA€, 110 AJs MIATPUMAHHS MOTHBALli Ta MOCTIHHOTO PO3BUTKY HAaBUYOK YYHIB,
JUISL TIEPEeXOJy HUMHU 3 OJIHOTO PIBHS BOJIOJIHHS MOBOIO Ha IHIIWH, MOTPIOHO
ciimyBaTH TpocTid GopMyni — «i +1», Ky 1€ Ha3UBAIOTh «30HOI0 HANOIMIKUOTO
po3BUTKY». lle o3Hayae, 1m0 MOBHUI MaTepian, SKHA MPE3EHTYEThCS, MOBHHEH
MICTUTH TpaMaTU4H1 CTPYKTYpH TPIIIKK BUIIE HAIBHOTO B YYHIB PIBHSA BOJIOJIHHA
moBoio [60, €.36].

Po3ymiHHS He3HailOMOro Marepially CTa€ MOMJIMBHM 3aBJISKH KOHKpPETHIH
CUTYyallil, KOHTEKCTY Ta JIOAaTKOBIA iHdoOpMallii, MpeAcTaBlieHiil BepOaabHO Ta
HeBepOanpHo. Hamanns Takoro Buay iHGoOpMaIli  JIOCATAETHCS — IUISIXOM
BUKOPUCTAHHS PI3HUX BHUIIB HaoyHOCTi. CaMe HAOYHICTH JIONOMAara€e 3pO3yMITH
CMUCJIOBHM TOCHJI. BUKOPUCTOBYIOUM KOHTEKCT, y4€Hb BIATBOPIOE BIACHUM JTOCBIJ
Ta HaOyTl paHille 3HAHHA IPO HABKOJMUIIHE CEPEOBHUINE (EKCTPaTiHIBICTHYHA
iHpopmoBanicTh 3a C. KpamieHom), 1o cnpusie po3yMiHHIO HE3HAMOMHMX MOBHHX
ctpykryp. LlikaBo Te, IO CTPyKTypa MOBHOTO Marepialy 3aCBOIOETHCS MO3KOM
Habarato IM3HIIIEe 1 TUIBKHM IICIS TOro, SIK 3acBOiThesd 1i 3MmicT. Ile Takox TiCHO
OB’ S13aHO 3 €KCTPATIHIBICTUIHOIO iH(OpMOBaHicTIO yuHiB [37, €.21].

O3HaifoMJICHHS Y4YHIB 3 HaBYAJIbHUM MaTepiajoM, SKe MiIKPILTIOEThCS
BUKOPUCTAaHHSM HAOYHOCTI (TIpeIMETiB, pPYyXiB, >ECTiB, CIiB, CIIOBOCIIOIYYECHb,
TEKCTIB) BiOYBAETHCS TMiJ Yac TaK 3BaHOTO «MOBYA3HOTO IEPIOAY», KOJIU y4YEHb
J0CsSITa€ TIEBHOTO PIBHA PO3YMIHHS MOBH Ta OTPUMYE JOCTATHBO 3PO3YMLUIOTO
BXigHOTO Martepiamy. Llel mporec BimOyBaeTbCsl Y KOKHOTO MO-Pi3HOMY, 3 PI3HOIO
MIBUJIKICTIO, 3QJIC)KHO BiJl iIHAMBITyaIbHUX 0coOMMBOCTel yuHiB [37, C.43].

HeobOxinHo0 BUMOrow MIATPUMAHHA MOTHUBAIli € 3a0€3MEeYeHHs] YYHIB

JOCTaTHHOIO KUIBKICTIO 3p0O3YMIIOr0 BX1ZIHOTO MOBHOT'O Marepiaiy, 3HaY€HHS SIKOTO
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MOJKHA 3pO3YMITH 3 KOHTEKCTY. /[ mbOro HaBUaJIbHHI MaTepial aJanTyeThes A0
PIBHS BOJIOJIHHSI MOBOIO Y4HIB. /[aHuii mporec MOKHa MOPIBHATH 3 THM, K JOPOCIH1
PO3MOBJISIIOTh 3 MAJIEHBKUMHU JITbMH, a00 HOCIH MOBHM 13 TYpUCTOM, Yy SIKOT'O
oOMeKeHe BOJIOJIIHHA MOBOIO. B Takiii po3MOBI, MOBELb BUKOPHCTOBYE CIPOIIEHI
KOHCTPYKIIii, ii MOBa CIIOBUIbHEHA, NPU NMOTPeO1 BUKOPUCTOBYIOTHCS MOBTOPEHHS, a
MUTAHHS CTAaBJISATHCS TaKUM YWMHOM, 1100 BiamoBiab Oyna «Tax» abo «Hi». Tob6To,
MOBJICHHSI YaCTKOBO aJalTyeThCS 1O PIiBHA MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI TOTO, XTO
crpuiiMae, ane He MOBHICTIO, MO0 CiTyXad TaKoX JOKIaAaB 3YCHJIb JJIs TOTO, 1100
3pO3yMiTH TpPO MO0 WHeThcs. TakuM YHHOM, CHpanboBYE QopMyna «30HH
HaOIK40ro po3BUTKY» (I+1).

BaxxnuBicTh 3acTOCYBaHHS PI3HMX BHUJIB HAOYHOCTI Y HABYAHHI 1HO3EMHUX
MOB BuruBae 1 3 iHmoi rinmore3n C.Kpamena — rimore3u emoIiitHoro QuisTpy
(Affective Filter Hypothesis), sika po3kpuBae BIuiMB emouiiHuX (akTopiB (TpuBoOra,
CTpax, HyJbra, IICUXOJOTIYHII Oap’ep) Ha PO3BUTOK MOBJIICHHEBOI KommeTeHii. Ha
nymky C.KpaiieHa BiJICyTHICTh EMOIIMHOTO (PUIBTPY MOYKE CKOPOUYBATH TPUBATICTH
MOBYA3HOTO MEPIOY 1 CIPUATH IIBUJIKOMY 3aCBOEHHIO BXIIHOTO Marepiaiy, a Horo
HasiBHICTb MOXE, HaBMaKW, — IEPENIKO/KAaTH 1 CTaBaTH CEpHO3HUM Oap’epoM Ha
IUIAXY J0 PO3YMIHHA Ta 3aCBOEHHA Apyroi MoBH. OCTaHHE TPAIUIETHCS, SKIIO
HaBUYaJbHUM MaTepiaJl HaJITO CKJIAIHUKA / JITKHMH a0o X HEIIKaBHH 1 HE BUKIIMKAE
OakaHHs BuuTHCA. SICKpaBa Mpe3eHTallisl JOCTYIHOTO Ta I[IKaBOI'O0 HaBYAJIBHOTO
Marepiany, HaBIaKu, 3HIKYE aQeKTUBHUN (PUIBTP, 3MEHIITYE TPUBOXKHICTD, ITiJIBUIILYE
MoTHBaIif0. ToMy B mporeci HaBUYaHHS TaKOXX BaXXIMBO BPAaxXOBYBaTH BILIUB
adekTUBHUX (PaKTOPIB 1 MOTUBYBATH YUYHIB, MOCTYIOBO 3HIDKYIOUH iXHII eMOIIITHII
¢uteTp. JlaHa meTa Moke OyTH JOCSITHYTa 3aBISKH BIAMOBIAHOMY OOJAIITyBaHHIO
KJIACHOT KIMHATH Ta peajizallii HAOYHOCTI B IPOIIeCi Mpe3eHTAallii Ta aBTOMAaTH3aIlil
HaBYaJIbHOT'O MaTepiay.

Takox, IS 3HMKEHHS €MOIIMHOTO (DUIBTPY Y4YHIB, BUHTENb JOTPUMYETHCS
MOBYA3HOTO NEpioAay, 3a SKOTO YUHIB HE 3MYLIYIOTh Biipa3y TOBOPHUTH, aje BiJ HUX
OUIKYETHCSI 3BOPOTHA peaKi(isg HA KOMaHJIU. YYHI CIIOYATKYy CIyXalOoTh Ta 3aCBOIOIOTh

MOBJICHHEBUHN Matepiai. [loTiM BuMTeNlb CTaBUTh MPOCTI 3alMTaHHS, PO3MOBIIATH
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KOPOTKI 1CTOpIi, 3ajy4yarouu pi3HI 3aCO0M HAOYHOCTI: 300pa)KE€HHA, MIMIKY, YKECTH.
Yacto 3acTOCOBYIOThCA  MOBTOpPEHHs, nepedpasyBaHHsA. CrHoyaTky  MOXe
NPOBOJUTHCH PO3MOBA B PEXKUMI «BUUTENb-KJIacy. TakuM YHHOM, IOCTYIIOBO
MIABULIYETHCS MOBJICHHEBA KOMIIETEHI[IS y4YHIB 1 BOHM TOTOBI OpaTH yd4acTb Y
rpynoBux oOroBopeHHsx. Ilin yac Takux BIpaB akLEHT POOUTHCS Ha 3MICTOBHOMY
crinkysaHnHi [60, ¢. 38-39].

BaxnuBicTh Ta €EeKTUBHICT BUKOPUCTAHHS HAOYHOCTI Yy MPOIEC HaBUYAHHS
iHO3eMHOI MOBHU OyJia TOBEI€HAa €KCIEPUMEHTAIBHO Ta HAOYHO MPOJEMOHCTPOBAHA
b. Po6eprcom Ta 1. Tomac. Bonu npoBenu eKCepuMEHT, 3aJIyYUBIIN JIB1 TPYIH
yuacHUKiB. OHa Tpymna JOTPUMYBajlach TPAIUIIHOIO METOIy HaBUaHHS, a 1HIIA B
npoleci HaB4YaHHS Oyia MOCTIMHO 3a0e3leyeHa BETUKOK KIUTBKICTIO HAOYHOCTI Ta
MOBHOTO BXigHOTo Marepiany. Ilicis ekcrepuMeHTy pe3ysnbTaTd IOKa3alu, IO
YYaCHUKH JIPYTroi TPYIHU MIBUIIE 3aCBOIOBAJIM MOBY Ta MPOJIEMOHCTPYBAIA 3HAYHUN
nporpec. bineme Toro, iM Oyino mnpocTimie Oparu ydacTb y CHOHTAHHOMY
obrosopenHi [51, ¢€.29-30].

[TincymyBaBIIM, MO’KHa BIIEBHEHO CKa3aTH, 1110 BUKOPUCTAHHS HAOYHOCTI Ma€
psAI TepeBar: MABUIIYEThCS PIBEHb MOTHBAIll Y4YHIB, T€HEPYIOThCS IHTEpEC,
CTBOPIOIOTBCS CHPUATIMBI YMOBU MAJIl «3aHYPEHHS» B I1HILIOMOBHE CEPEIOBHILE,
3HI)KYETHCS PIBEHb EMOIIIMHOTO HAMNpPYXKEHHS Ta TPUBOXKHOCTI YYHIB TOIIO.
BBakaeTbes, M0 eMOIIMHUN (GUIBTP HAWHMKUMKM y AiTedl Mojoamoro Biky. Komm
JTUTUHA JTIOPOCIIIIAE, T piIBeHh TPUBOKHOCTI 3pocTae. Lle € ogHuM 13 MOSICHEHb, YOMY
MaJieHbKi JITH TMPOCTIIIEe 3aCBOIOIOTH MOBY, HE OOSThCS TOBOPUTH Ta pPOOUTH
MOMWJIKH, TOMY MPAIIOI0YX 3 YYHSMH MIJIITKOBOTO BIKY YHM 3 JOPOCIHMH, BapTO
HaMaraTtucsi CTBOPUTH YMOBH CXOXI1 JO THX, [0 OyJaM B AUTHUHCTBI, KOJU TUTHHA
3aCBOIOBAJIa PIIHY MOBY IPUPOJIHO, 0€3 3yCHIlb, YOMY IIEBHOIO MIPOIO MOKE CIIPHUSITH

BUKOPHUCTAHHS HA0YHOCTI.

1.3 3MicT MOHOJIOTIYHOT 0 MOBJICHHSI.
B nporeci po3BUTKY cycniibcTBa Ta riaodanizaiii CTpIMKO 3pocTae norpeda y
CIUIKYBAaHHI 3 MPEJICTABHUKAMU IHIIUX KpaiH. 3MIHHU B CYCHUIbCTBI 0€3MOCEPEIHBO
BIUIMBAIOTh 1 Ha CHUCTEMYy OCBITH. BiamoBiIHO, OCHOBHOIO METOI0 HaBYaHHS
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1HO3€MHOI MOBHM B CYYacHI{ 3arajJlbHOOCBITHIM IIKOJ1 € HAaBYAaHHS CIUIKYBAaHHS B
YCHI# Ta mucemHii popmax [17].

BaxxnuBicTh HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS 3yMOBJICHA HE JIUIIIC 3MiHAMH ITOTPEO
CYCNUJIbCTBA, a TaKOX THUM, IO MOBa — II€ IHCTPYMEHT CIUIKYBAaHHS, SKe
3IIACHIOETHCS, TOJOBHUM YMHOM, 3aBASKH Oe3mocepedHiil KOMYyHIKalli 3 JIIOJAbMH.
bimeme Toro, came ycHe MOBIICHHS IMO3WTHUBHO BIUIMBAE HAa PO3BUTOK MHCIICHHS,
PO3BHUBAE JIOTIKY Ta (OPMY€e HAaBUYKH BUIBHO Ta YiTKO BHUCIIOBIIOBATHCH [2, C. 22].

YcHe MOBJICHHS TIOB’Si3aHE 3 ayJilOBaHHSAM, CHpPSIMOBAaHE Ha CIyXOBE
CHOPUMHSATTS MOBJICHHS CIIBPO3MOBHHMKAa 1 MOXE BKIIOYAaTH B cebe crenu@iyHi
3aco0M BIUIMBY Ha ciyxada. JlaHud BUJ MOBJIEHHS 3aJlif0€ K BepOajbHI, TaK 1
HeBepOasibH1 3aco0HM, IO B KOMIUIEKCT (POpPMye IHCTPYMEHT Jii CAMOBHPAXKEHHS
0COOHUCTOCTI, 11 IHTENCKTY, CIIOCO0Y MHCIICHHS, CBiTOOAYeHHs Ta BUxoBaHH: [9, €.57].

3a cmoco0oM B3aeMOJIl YCHE MOBJICHHS TMOJUISIETECS Ha MOHOJIOTIYHE,
JiajoriyHe Ta TOJIoriyHe. MOHOOTIYHE MOBJIEHHS, HalyacTillle Peai3yeThCsl Y
dbopmi TOMOBIAI, BUCTYMY, OTOJIONIEHHS YHM TOBITOMJEHHsA. Uepe3 BIaCTUBY HOMY
PO3TOPHYTICTh, 3a 3MICTOM Ta TpaMaTHYHOIO (OPMOIO BOHO YHMOCH CXOXE 0
MUCEMHOTO 1 BBAXAETHCA CKIATHINIOW (OPMOIO MOBJIEHHS TMOPIBHSIHO 3
JiajgoriyHuM. binpine Toro, pi3HHI MiX T1aJOT1YHUM Ta MOHOJIOTTYHUM MOBJICHHSIM
nmoJiira€ B CYCHUIBbHIM (YHKIlIi, opraHizaimii CJIIOBECHOro psay Ta Ccroco0i
BUTOJIOIIEHHS (pa3u.

Momnosor — 11e ¢opMa aKTHUBHOI MOBJICHHEBOI JISIIBHOCTI, sSIKa 3IHCHIOETHCS
OJIHIEI0 0C000I0, aPECYEThCSI HEOOMEKEHIM KUIBKOCTI CllyXadiB, Ta HE mepeadavae
3BOpPOTHOI BepOanpHO1 peakiiii. Baanuit MoHoOMOr mepeadadae BOJOMIHHS XOPOIIOIO
nam’sTTI0O, BHUCOKMM pPIBHEM 30CEpPEKEHOCTI TMPOMOBIIS, a TaKOX YITKOCTI Ta
MMOBHOTH BHUCIIOBIIOBaHHS. /[aHa (hopmMa MOBICHHEBOT MIsITBHOCTI Mepeadavae OuTbII
JIOTIYHE Ta IIOCTIOBHE MHUCJIEHHS, HDK B Mpoleci Jianory, o € BaroMoro
OCOOJIMBICTIO, SIKa BIIPI3HSIE MOHOJIOT BiJ IHIIUX ICHYHOUHX (OPM MOBJICHHS.
MonomnoriyHe MOBJICHHS MaiKe HE 3aJIe)KUTh BiJl KOHKPETHOI CUTYaIlii, pI3HOTO POy
3alUTaHHS HE BUCTYNAIOTh B POJII MOBJICHHEBOI OMOPH, SIK 1€ BIIOYBAETHCA IMiJ Yac

mianory [10, ¢.55].
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MoHoNIOr1YHE MOBJIEHHSI BOJIOJIl€ KOMYHIKATUBHUM, IICHUXOJIOTTYHMM Ta
JIHTBICTUYHUM AaCMEKTaMU, SKi 3yMOBIIOIOTh BUOIp METOJUKH B MPOLECI HABYAHHS
Ta BIUIMBalOTb Ha (opMyBaHHS 0a3ud  BIJMOBIAHOI CHUCTEMU  HaBYaHHS.
Komynikamusnuii acnexm po3KpUBa€ OJHY 13 OCOOJIMBOCTE MOHOJOTIYHOTO
MOBJICHHS, SIKa TOJISTA€E Y 3B SI3HOMY Ta O€3MepepBHOMY BHKJIAAl JYMOK MOBIIS, IIIO
CIIPSIMOBYETHCS /10 OJHIET Ta OuIbIe 0Ci0 1 Mepeciiilye YiTKO YCBIAOMIIEHY METY. 3
TOYKHW 30pYy IICHXOJOTIYHOIO AacHeKTy MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS BUPIZHAETHCS
BHUCOKHM PiBHEM BMOTHBOBAHOCTI, 3yMOBJICHOI JDKEPEIaMH PI3HOTO TTOXO/KCHHS, K1
dbopmyroThest Ha (OHI TICUXIYHOI AKTHUBHOCTI OCOOMCTOCTI Ta 11 B3aeMojii 3
peanpHicTiO. [IpoTe 1HOM1 MOTHBAILsI MOBIL B MPOIECI MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS
MOJKE€ HOCHUTH Oe3mocepe/Hil, CIIOHTaHHUI XapakTep, KOJIM BiH pearye Ha CHUTYaIlito,
10 BUHWKAE ITiJ] YaC BHUTOJIOIICHHS MOHOJIOTY, YW Ha HAJXOJKCHHS HOBOI I[IKaBOi
iHdopmaii [18, c. 41].

3 TOYKH 30pY JiHe8icmu4H020 BUSHAUCHHS ITOHATTS «MOHOJIOTY» JaHUH TEPMIiH
TIYMayuThCsl SIK ycHE a00 MHUceMHE MOBJICHHsS O/HI€I 0coOH, sike He mependadae
CIIOBeCHOT peakirii ciryxada [1, ¢.239].

MoHomnoriyHe MOBJICHHS XapaKTePU3YEThCSI TAKUMU PUCAMM:

1)  BigHocHa Oe3mepepBHICTH — MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS BHCTYyIae y (opmi
noHaAGPa3oBoi €THOCTI, SIKa BUTOJIOMIYETHCS BIIPOJIOBK MTEBHOTO MTPOMDKKY Yacy 0e3
nay3, YuM JOCSATAETHCS JIOT1YHA TOBEPIIEHICTh TYMKH;

2) JIOTI4HICT, Ta IIOCIIZOBHICTH — I[I ACIEKTH BTUIIOIOTHCA Il Yac
MOHOJIOTITYHOTO MOBJICHHSI 3aco0aMy TOBTOPEHHS, YTOYHEHHS, OOIPYHTYBaHHS
JTYMKH, 3aCTOCYBaHHs BepOaTbHUX 3aC001B 3B’ SI3HOCTI TOIIIO;

3)  KomyHikaTWBHA CHPSMOBAHICTP — MOBICHHS IEPECIiIy€e TOCSITHEHHS
KOMYHIKATUBHOT IIUII TUISXOM CTBOPEHHS TEKCTIB MOHOJIOTIYHOTO XapakTepy
BIJIMOBITHOTO (DYHKITIOHATLHO-CMHUCJIOBOTO THITY 13 3aCTOCYBaHHSM MOBJICHHEBUX
OJIMHUIIb, BIACTUBUX JUIS IIbOTO THITY TeKCcTy [10, €.56-57].

®.C. bameBud BHpPI3HSAE TaKi OCHOBHI O3HAKM MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS:
BU3HAUEHA TPUBAIICTh B 4Yacl, PO3TOPHYTICTh (K€ HEMae MOXKIHUBOCTI

0e3nocepeHbO MOCWIATUCH HA KOHKPETHY CUTYallll0 KOMYHIKaIlli), CIUIaHOBAHICTD 1
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KEpOBAHICTh  BUCIOBJIIOBAHHSIMH, OJHOOIYHICTb ( OCKUIBKM  MOHOJIOI  HE
pO3paxoBaHUl HAa MUTTEBY pPEAKIIO cilyXaya), NPUCYTHICTh BEIUKHX 3a 00CSATOM
YPHBKIB, SIK1 IOEAHYIOTh MOBIJOMJICHHS, KOXKHE 3 IKUX MAa€ OCOOJIMBY KOMITO3ZHIIIIO 1
BiZTHOCHY CMHCJIOBY 3aBepiieHicTs [3, €.189].

JI. T1. SIlkyOMHCBHKHI IETAILHO OMUCYE OCOOJIMBOCTI MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
AK1 3yMOBJIEHI PI3HOMaHITHUMHU YMOBa CHUIKyBaHHS. Ha Horo qymMKy MOHOJIOTTYHE
MOBJIGHHSI — II€ JOCUTh PO3TOPHYTUW BHJ MOBJICHHS, SKHH PO3MOYMHAETHCS 3
(opMyBaHHS 3aMHCIy, IO 30BHI peani3yeTbcsi Yy (OpMi TEKCTY MOHOJIOTTYHOTO
XapakTepy, MICTUTh BIITHOCHO Mally KUIbKICTh HeBepOanbHOi iHpOpMallii, IKYy MOKHA
OTpPHMATH 13 MOBJICHHEBOI cuTyalii [21, €.219].

JI. TI. SlkyOMHCBHKMII XapaKTepu3ye€ MOHOJOT SIK BIJHOCHO JOBUIbHY (popmy
MOBJICHHSI, SIKa MaiKe HE 3aJIeKUTh Bill clyxada, ajpke aJpecaHT Mae 3a METy
JIOHECTH TMEBHY 1H(OpMaIIio, 00Uparoyu JJis I[bOTO aJIeKBaTHI MOBJIECHHEB] (hOPMU Ta
Oyayroud TOCIIIOBHICTh BHUCJIOBIIFOBaHHS. BiH BKa3ye Ha OpraHizoBaHICTh JaHOTO
BUJIy MOBJICHHSI, TTOSICHIOIOYH 11€ TUM, IO IPOMOBEIIb IJIAHYE CBOE BUCIIOBIIOBAHHS B
[JIOMY, @ HE OKpeMi HOoro 4acTMHU. 3aMHUCENl MOHOJIOTY, 3a3BUYai, BUHUKAE Ta
YTPUMYEThCS B TMaM’sITI MOBIS, aje 1HOAI MOXe HaOyBaTh (opMH TUIaHY YU
KOHCIIEKTY. MOHOJIOT 3aBXIHM BiJoOpa)kae OCOOHUCTICTh aBTOpa, a TAaKOX MOXKE
MICTUTH TIPUXOBAHWH Jiajor, sSKUW 3JIACHIOETBCS IUIAXOM IMITaIlli 3aluTaHb,
Hanpukiaa, «Bu 3amuTaere, K Take MOKIMBO — a s BaM BiamoBim» [21, ¢.219].

BuaiisitoTs 1’ ITh OCHOBHUX @hYHKUIIL, SIK1 BUKOHYE MOHOJIOT1UHE MOBJICHHS.

1)  iHdopmaTHBHA — ONMHC MPEAMETIB HABKOIHMIIHLOTO CEPEAOBHUIIA, TOIIMH,
nepeaava iHdopmartii Tomno;

2) BIUIMBOBA — CIOHYKaHHS 10 BHKOHAHHS i a0o iX IoIepeKeHHs,
MEPEKOHAHHS y MMPABUIBLHOCTI 200 XHOHOCTI KOHKPETHUX TBEP/I’KCHB;

3)  ekcmpecHMBHAa — 3IIHCHCHHS €MOIIIHHOTO BIUIMBY, HANpPUKIA®, IS
3HIKEHHSI 200 TIOBHOTO 3HSTTS €MOLIIMHOTO HAINPYXEHHS UM JJI OMHUCY €MOIIIMHOTO

CTaHy MPOMOBIS TOLIO;
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4)  po3BaxkaibHa — MOXE 3/I1HCHIOBATUCS Y (HOPMi KOMENIHHOTO BUCTYITY Ha
CIIEHI, JIEKJIaMyBaHHs TYMOPECOK, BECEJIOi pO3MOBi/il B TICHOMY KOJI1 JIPY3iB 3 METOIO
MIJBUILICHHS HACTPOIO CIyXauiB,;

5)  puTyalbHO-KYJIBTOBA - IPOMOBH IIiJl YaC PUTYaTBHUX OOPSIIB.

JIist 31 iCHEHHSI KOHKPETHO1 (PYHKIIII CTBOPIOETHCSI MOHOJIOTTYHUM TECT MEBHOI
XKaHPOBOT (hOPMHU, KOXKHA 3 HUX MA€E CBOI 3aCO0M BUPAKEHHS, ICUXOJIOTTUHUN CTUMYIT
Ta IHAUBIAyaIbHY METY [4, C.72-75].

3a xapaKTepoM CHHTAKCHUYHUX 3B’S3KIB MK PEUCHHSMH Ta 3aJICKHO BiJ TOTO,
aKka (QYHKIIS 301HCHIOETHCS PO3PIZHAIOTH TaKl (YHKUIOHATbHO-CMUCTO08] MUnU
MOHOJIOTTYHUX BUCJIOBIIIOBaHb: OMKC, MIpKYBaHHS ( PO3AYM ) Ta PO3MOBi/Ib.

Mononoe-onuc siBnsie OO0 KOHCTAaTyBalbHUIN THIT BHUCJIOBIIOBAHHS 1 MOXE
BKJIFOYATH B ceOe OMUC JIIOJIUHM, 00’ €KTIB HABKOJMIIHLOTO CEPEJOBHINA, IMOIIN
TOIIIO, @ TAKOX CTBEP/KCHHS HASBHOCTI YU BIICYTHOCTI Y O0’€KTIB OINMHUCY MEBHUX
O3HaK.

Mononoe-po3nogiob ~ BUCTyNAa€  JIUHAMIYHUM  THUIIOM  BUCJIOBIIIOBAaHHA,
MOB'SI3aHUKA 3 ONMHUCOM PO3BUTKY TOJIA B XPOHOJIOTIYHIA  MOCIITOBHOCTI.
Po3pi3HsAOTE ABa MIATUIN MOHOJIOTY-PO3MOBiAi: MOHOJIOT-OMOBIIL (MOBa WIETHCS
npo peanbHi (paKTH, MOB’s3aHI 3 KUTTSAM CYCIUIBCTBA) Ta MOHOJIOT-TIOBITOMJICHHS
(HOCHTB CyO’€KTHBHO-OCOOMCTICHUN XapaKTep, OCKUIBKH BiH TMOB'S3aHHUMA 3 OIMKMCOM
NONiA 3 KHUTTS CaMoro MOBILA). B CBOIO depry s MOHOJIOTY-TIOBIAOMIICHHS
BJIACTHB1 HEBETUKHUN 00CAT Ta omuc (akTiB YW MOAIN PEabHOCTI y CTHCIIH, aje
iHbopMaTHBHIN (HOpMi.

Mononoe-mipkysanns BinoOpaxkae pe3yiabTaTH TMPOIECY MHUCICHHS MOBIIH, a
TaKOX BHCHOBKH, SIKIi pOOJSATHCS HAa OCHOBI c(hopmMoBaHOT Ha TOYATKY TE3U YU
cymxeHHs. O0’€KTOM MOHOJIOTY-MIPKYBaHHsI € TIpo0sema, sika moTpedye JOTi9HOTO
BUPIIICHHS B TPOIECi po3ayMy. Takuii THIT MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS BIIPI3HAETHCS
MPUYUHHO-HACTIIKOBUM 3B’SI3KOM MDK pEYCHHSMHU. BHIINAIOTH 1€ MOHOJIOT-
nepexkoHaHHs. Lle — oaWH 13 PI3HOBUIIB MOHOJOTY-MIpKYBaHHS, METOIO SKOTO €
MEPEKOHAHHS Ta CHOHYKAHHS ayauTopli A0 BUKOHAHHS TIEBHUX i MUITXOM

dbopMyBaHHS Y HUX KOHKPETHUX MOTHBIB Ta MOTJISIIIB.
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[IpencraBneni BHIlE THUIKA MOHOJIOTIYHUX BHUCJIOBIIOBaHb JIyXe€ PIJIKO
3yCTpIYalOThCS CaMOCTIMHO, 4YacTillle TPAaIUBIETCA TOEAHAHHS JBOX THIIIB,
HANPUKIIA, OMUC 3 eJIEMEHTaMU PO3AyMy a00 PO3MOBiIb 3 €IeMEHTaMH OIUCY TOMIO.
[10, ¢.57-58].

BucnoBok 10 Po3ainy 1

3pocTaHHs MOTpeOU y CHUIKYBAaHHI 3 MPEJICTABHUKAMU IHIIUX KpaiH BIUIMBAE
Ha cucteMy ocBiTH. OCHOBHOIO METON) HABYaHHS 1HO3EMHOi MOBHM B Cy4YacHId
3arajbHOOCBITHIM IIKOJ1 € HaBYaHHS CHUIKYBaHHS B YCHIM Ta mUceMHIA ¢dopmax
[17].

BaxnuBicTh HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS 3yMOBJICHA HE JIUIIIC 3MiHAMU TIOTPEO
CYCIIUJICTBA, a TAaKOXX THM, IO MOBa — II¢ IHCTPYMEHT CITUIKYBaHHS, SKE
3MIMCHIOETHCS 3aBASKH Oe3mocepe il KOMYHIKAIIT 3 JIFObMH.

Merton mnoBHOT (i3UYHOI peakiii 3 eJeMEeHTaMH PO3IMOBiAl MOEIHYE
(dyHIaMEHTaIbHI MPUHIUINA TaKMX CYMDKHHUX HAyK SK METOJMKA, IeJarorika Ta
NICUXOJIOTIsA, IO JI03BOJISIE€ 3AIMCHIOBATH HABYaHHS YCHOTO MOBJIEHHS Yy TICHIN
BIJIMOBIIHOCTI JI0 3aMOBJICHHS CYCHUIBCTBA, a TaKOX TMOTPeOd Ta BIKOBUX
0COOJIMBOCTEN YUHIB.

EdexTuBHICTS MeTOAYy TOJSITAE Yy TPHOX e€Tamax 3JIMCHEHHS HaBYaHHS:
BBEJICHHS MOBHOTO MaTtepially, aBTOMaTH3alllsi MOBHOT'O MaTepially Ta BIATBOPEHHS (
OIIIHIOBAHHS PIBHS 3aCBOEHHS MOBHOT'O MaTtepiajy, 1110 TPEHYBaBCs.)

3nauHoi0 mepeBaroto TPRS € MOXIHMBICTP BUKOPHUCTAHHSA >KHBOI MOBU Ta
BXKMBaHHS OyIb-SKUX CJIB Ta TPaMAaTHYHUX CTPYKTYp, IO 3HAYHO TIJABHUIILYE
MOTEHITIAJ IbOTO METOTY.

st yenimHoro (GopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI yYHIB BUHUTEIh
MOBUHEH CTBOPHUTH HAJICKHI YMOBH JUIsl 3aHYPCHHSI y IHIIOMOBHE CEPEIOBHINE Ta
MPOCTIle COPUUHATTS 1HO3€MHOI MOBU. Y YyTTE€BOMY CIPHMMAaHHI 1HO3€MHOI MOBU
Ta 3aCBOEHHI MOBHOrO Martepiany, 3rigHo rimore3u C.Kpamena BaxiIuBY poiib
BiJlirpa€ HAOYHICTH, KA CIYTYE CBOEPITHUM KaTaTI3aTOPOM PO3YMIHHS Ta 3aCBOEHHS

1HO3eMHO1 MOBH, aJ[’)K€ BOHA CHpPHS€ 3aHYPEHHIO B MOBHE CEPEJOBMIIE, AKTUBYE
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PO3YMOBY AISUIBHICTB, CTUMYJIIOE MPOSIBU KPEATUBHOCTI YUHS Ta T€HEPYE IHTEPEC 10
MpEeAMETY.

Pi3Hi 3aco0u HAOYHOCTI MarOTh psAJ MEpeBar: MiABUINYIOTh PIBEHh MOTHUBAIlIL
y4YHIB, T'€HEPYIOTh IHTEPEC, JIONOMAaraiTb CTBOPUTU YMOBU ISl «3aHYPEHHS» B
IHIIOMOBHE  CEpPEJIOBUIIE, 3HIKYIOTb pIBEHb E€MOLIMHOTO HAaNpyXEHHSA Ta

TPUBOKHOCTI YUHIB.
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PO3A1JI 2. METOAUKA ®OPMYBAHHSA KOMIIETEHTHOCTI B
YCHOMY MOBJIEHHI 13 3ACTOCYBAHHSM METOAY HOBHOI
®I3UYHOI PEAKIII 3 EJJEMEHTAMH PO3MOBIJL
2.1 ETanu Ta npuiioM1 HABYaHHSI MOHOJIOTiYHOT0 MOBJIEHHSI 3 BUKOPUCTAHHAM
MeTOAYy MOBHOI Pi3UYHOI peakuil HUISIXOM «3HU3Y-10Tr 0P
OauHuIEel0 HaBYaHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS BHCTYINae NOHaJdpa3oBa
eqdicte  (IIOE). OcobnauBuMHM  pucaMu  J1aHOI OJMHMIIl € CHHTaKCHYHA
OpraHi30BaHICTh Ta KOMYHIKATUBHAa CaMOCTIMHICTb, SKI BIAPI3HAIOTH il BiJl TPyHu
pedeHb. 3/1aTHICTb YYHS JIOT1YHO MOENHYBATHU KIJIbKA BXKE 3aCBOEHMX MOBJIEHHEBHUX
3pazkiB (M3) B nmoHanadpa3oBy €IHICTh € 03HAKOK C(HOPMOBAHOCTI BMIHHSI YCHOTO
BHUCJIOBJIFOBaHHS B MOHOJIOT14HIN (opmi [16, .16].
BaxxnmBo po3pi3HATH Tpyny pedeHb Ta NMoHaadpa3oBy €lHICTb. Po3risiHemMo

II0 PI3HUIIO HA HAcTynHOMY npukiazi (Taoum.1).

Tabn. 1
BinminnHicTh moHaag)pa3oBoi €IHOCTI Bil TPYNU peYyeHb
I'pyna peuyenn IHonangpaszosa eanicts (IIDE)
The girl went to her friend to take Emily went to her friend to take an
an English book. English book.
The girl met a dog on the street. On her way to the friend the girl
met a dog on the street and gave him a
bun.
The girl gave a bun to a dog. After a minute of thinking she

decided to take the dog with herself.

The girl decided to take a dog with

herself.

Jlanuii mpuKIam HAOYHO JAEMOHCTPYE CYTTEBY BIAMIHHICTH MIK TPYIOIO
pedeHb Ta oHaA(Ppa3oBor €aHICTIO. [ pymna pedeHs sBisie co00r0 Halip pedyeHs, sKi
HE MAalOTh JIOTIYHOTO 3B’SI3Ky MDK C000I0, XO04Y HallekaTh JO OJIHI€] TEeMHU.

ITonandpazoBa €AHICTh MPE3EHTYE KOHKPETHY 0co0y, BKa3ywouH ii iM’s. B apyromy
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pPEYEHH1 BXKUTO CUHOHIMIYHO JIEKCUYHUI 3BOpOT «the girl», B TpeThoMy — 3aliMEHHUK
«Shey, mo € 3acodamMu MiK(PPa30BOi €THOCTI.

buibmie Ttoro, peuenns y IIDOE 3aBxkau MOEIHYIOTHCS CHHTAKCUYHUMU
3acobamu MiK(pa3oBoi eaHocTi, a came: first, then, after that i t.x., mo € o3Hakor
MOHOJIOTY-TIOBIIOMJIEHHSI 4M po3noBiail. B mpuknani Tabn.1, peueHHS CUHTaKCUYHO
3’eaHaHi TakuMu (pasamu, sk «on her way to the friend» ta «after a minute». Takox,
st [IDOE xapakTepHa CTPYKTypHA PI3HOTHITHICTE peveHs [18, €.19-25].

dopMyBaHHSI KOMIIETEHIIII Y MOHOJIOTTYHOMY MOBJIEHHI BIJIOYBA€ThCS Yy XOJi
Tpbox eTamiB — mnpe3entauii JIO, aBromartuzauii JIO Ha piBHI (pasu Ta
noHaaGpa3oBoi €IHOCTI, BJOCKOHAJCHHS YMiHb MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha
TEKCTOBOMY PiBHI.

Haragaemo, 1110 HaBYaHHSI MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHSI 3 BUKOpPUCTaHHSIM [PRS
MOJXKE 3IIMCHIOBAaTHCh y JIBa CIOCOOM — «3HH3Y JOTOPH» 1 «3rOopu JOHU3YY.
PosrnsiHemo eranu (opMyBaHHS KOMIIETEHI[iT B MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI IIJISTXOM
«GHU3Y JOTOpU».

Eran 1. Ilpe3eHTramiss Ta ceMaHTH3alid HOBHX JEKCMYHMX OJMHUIL TAa
rpaMaTHYHUX CTPYKTYP.

[Ipesentanis HoBux JIO Ta rpamatmunux ctpyktyp (I'C) BinOyBaeTbcs Ha
nepIIoMy eTari Ta nependadae o3HailomsieHHs 31 3ByKoBoto popmoto JIO ta I'C Ta ix
3HAYCHHSM, SIKE PO3KPHUBAETHCA Ha ()pa3oBOMY piBHI (32 JIOIIOMOIOK KOHTEKCTY) Ta
HAa PIBHI CJIOBA/CJIOBOCIOJNYYEHHS (3 BHUKOPUCTAaHHSM JKECTIB, KapTHHOK).

Hanpuknaz, cmoBocronmydenHs “to make up one’s mind” MokHa IoJIaTH y CYIPOBO/Ii

L] yes
& ] no

- [] maybe
il
BIIMMOBITHOT KapTHHKH ‘ l‘ , SIKa CIyryBaTUME HAOYHICTIO, IO
J0ToMarae 3po3yMiTi 3Ha4eHHs cka3aHoro [18, €.19-25].
Eran 2. ABTomaru3alisi rpaMaTHYHUX CTPYKTYP i JIEKCHYHUX OAUHMUb.
Hpyruii eran nepeadavae GopmMyBaHHS B Y4YHIB BMIHHS MOOYIOBH BHUCIJIOBIIOBaHb
noHaagpazoBoro piBHA. JJisi eEKTUBHOTO JOCATHEHHS MMOCTABICHOI METH, BUMTEIb
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3aJly4ae JOMOMIXKHI 3acO0M HAOYHOCTI: 300paxkaibHi, BepOaabHi a00 KOMOIHOBaHI.
300pakanpHl 3aCO0M HAOYHOCTI MOXYThb OyTH NpEACTaBICH1 y BHUIJISAAl KapTHUHOK,
KOJBOPOBUX MpE3eHTallld, KOMIKCIB Tomlo. JlaHl 3aco0u CHpUAIOTH CTBOPEHHIO Ta
BapilOBaHHIO HAaBYAJIBHO-MOBIEHHEBOI CHUTYaIlil, a TaKOX OMOMAararTh CKEpyBaTH
MOBJICHHS y4HiB [6, C.87].

Cepen koMOIHOBaHMX 3aC001B HAOYHOCTI OJHIEIO 13 HAHOUIbII €(EKTUBHUX
BepOaIbLHO-30pPOBUX OMOP € MifcTaHoBYa Tabauls (Ta6:m.2).

Tabn.2

Hpuxnaan migcranoB4oi Tadauui 1ist creopenHs [IOE tuny «onue»

I am short.
He tall.
She IS fat.
We thin.
They are slender.
You plumpy.

Taka TaOmuIsg goromMarae y4HsaM IPUTPUMYBATUCH JIOTIYHOTO BUKJIAAY JYMOK
Ta 3a0e31meuye rpaMaTHYHO MPaBUIILHY MOOYI0BY PEUCHB MPHU OMUCI Jr0auHU. OKpiM
TOTO, JaHa TaOJHIlI MTPOTIOHYE PI3HOMAaHITHI 3ac00M, HEOOXIHI JIJIsST BUCJIOBIIFOBAaHHS.

[HmMM  epexTHBHUM 3acO00M IS HaBYaHHS MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS €
JIOTIKO-CTPYKTypHa cxeMa. BoHa crpusie JOTiyHOCTI Ta IOCTiAOBHOCTI MOBJICHHSI
YYHS, a TaKOXK J03BOJISIE€ BapitOBaTH 3MICT BUCJIOBIIFOBAHHS BiIIOBITHO /10 PEAIBHUX
obcraBuH. Hampukmas: Buutens kaxe: «Tell us about your friend using the scheme».

My friend’s name is ... .

He/She is ... years old.

He/She lives in ... .

He/She likes to .... .

Taki cxeMru MOXYyTh TOJIABaTHCh y CYNMPOBOJI LTFOCTPATHBHO-HEBEPOATHEHUX
OTIop, IO JIONOMAaraloTh YYHEBI BU3HAYUTH TEMAaTHKY Ta 3MICT BHCIIOBIIIOBAHHS, a

TaKOX CIPUSIOTH JIOTT4YH1N 0OYI0B1 BUCIOBIIOBAHHS.
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Jlist mepeBipKu pO3yMiHHS MOBHOTO Ta MOBJIEHHEBOTO Marepiaiy, sk Oyiio
MPE3EHTOBAHO, BUMTENh 3aJa€ 3alUTAaHHS, CIIOHYKA€ YYHIB 10 CTBOPEHHS PEUYCHb,
SKI BOHM TPHUEAHYIOTH N0 MOMEPEIHIX 1, B Pe3yibTaTi, OTPUMYIOThH ICTOPIlO.
ABTOMATH3aIisl BXWBAaHHSI TpaMaTUYHUX CTPYKTYp 1 JICKCHYHUX OIUHUIIH
BIIOYBA€ThCS  IUIAXOM  BUKOPUCTaHHS  PI3HOMAHITHUX MNPUMOMIB Yy  XOIl
OaratokpaTHOro MOBTOPEHHS Ha piBHI ¢ppa3u. Po3risiHemMo neranpHINIe i IPUHOMHU.

Ipuiiom 1. Bionoeidi na 3anumanns (questioning).

Buurtenr nemMoHCTpye 3pa30k MOBJIICHHS Ha piBHI (pa3u 1 mepeBipsie HOro
PO3YMIHHSI IIJISXOM a) 3arajbHUX 3allUTaHb, SKI BUMAralroTh MO3UTHUBHOI BIIIMOBI/I,
0) 3aranpbHUX 3amuTaHb, Ha SKI YYHI BIANOBIAAIOTH B 3amepeuHid ¢opmi; B)
aNbTCPHATUBHMUX 3aITMTAHb.

PosrnsiHemo mpukitan aBromarusaiiii Gppaszosoro gieciaosa take after y peuenni
Tom takes after his mother and he looks like her.

Question 1: Does Tom take after his mother?

Answer 1: Yes, he does. Tom takes after his mother.

Question 2: Does Tom take after his father?

Answer 2: No, he doesn’t. Tom takes after his mother.

Question 3: Does Tom take after his father or his mother?

[lepenoc noriunoro Harosiocy 3i cioBa mother (momatka) na Tom (migmeTa)
3abe3reuye 10JaTKOBY MPAKTUKY B iMiTallii 3pa3ka MOBJICHHS.

Question 1: Does Tom take after his mother?

Answer 1: Yes, he does. Tom takes after his mother.

Question 2: Does Tom take after his father?

Answer 2: No, he doesn’t. Tom takes after his mother.

Question 3: Does Tom look after his father or his mother?

Ipuiiom 2. Po3wupenns 3pa3ka moeieHHA.

Jlo BimoMoOro BXE Y4YHSIM pPEUYEHHS BUMTENb JIOAA€ OMHCOBI MPUKMETHHUKH 1
HIIIFOE IPOMOBIISTHHS YYHSIMHU 3pa3Ka MOBJICHHS y XO/l1 BIIMOBI/I HA 3alTUTaHHS.

Peuenna: Tom takes after his old mother.

Question 1: Does Tom take after his old mother?
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Answer 1: Yes, he does. Tom takes after his old mother.

Question 2: Does Tom take after his old father?

Answer 2: No, he doesn’t. Tom takes after his old mother.

Question 3: Does Tom take after his old father or his old mother?

Answer 3: Tom takes after his old mother.

Mpuiiom 3. Bukopucmanna numanvnux caie Who? What? Where? When?
How much? How many?

Teacher: Question 1. Class, does the boy who takes after his mother have a
brother? Make your guesses.

Answer 1: The boy who takes after his old mother has a brother.

Question 2. Who takes after his mother?

Answer 2: Tom takes after his old mother.

Question 3. What relatives does Tom have?

Answer 3: Tom has a brother and an old mother.

Question 4. Who does Tom take after?

Answer 5: Tom takes after his old mother.

Hpniiom 4. «3amxknyme Koo, aoo 3 6 1».

Bukopucranns 1mporo mnpuiiomy 3abe3reuye 3aCBOEHHS YYHSIMH 3alepedHOl
dbopmu gieciona.

It is difficult for the mother to tell Tom from his brother.

Question: Is it easy for the mother to tell Tom from his brother?

Answer: No, it isn’t. It is difficult for the mother to tell Tom from his brother.

TakuM YMHOM, KOJIO 3aMHMKAETHCS 1 YYHI 3aBEpPIIYIOTh PEUYCHHSAM, 3 SKOTO
BUYUHNTECIb ITIOYHNHAB.

IMpuiiom 5. Ilepconanizoseani numannusn-eionosioi (personalized questions
and answers).

ITicms BiAMoOBiAI CTYAEHTIB Ha 3alWTaHHS CTOCOBHO pEYCHHS — 3pa3ka
MOBJICHHA JJISL HOI[aJILIHOT aBTOMaTI/ISaHﬁ CTyACHTaM IMPOIIOHYIKOTBHCA
MepCOHATI30BaH1 3alUTaAHHS :

Do you take after your mother?
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Do you take after your mother or your father?

Does Serhii take after his mother or his father?

Who does Sveta take after?

Hpuiiom S. «Ilapkyeannsny.

Buutenr He mnoBigomiisie y4HSIM OJipady BCKHO pO3IOBib, BIH 3aJa€ iMm
3alMUTaHHS 1, OTPUMYIOUHU BIAMOBIAb, PO3BUBAE 1CTOPII0. TaKUM YMHOM, Y4YHI pa3oM 3
YUUTEJIEM CTBOPIOIOTh KOJICKTUBHY po3moBiab. [Ipu 1bOMy He Cliag HIBUIKO
pyXaTUCh Bil PEUYCHHS 10 HACTYMHOTo peudeHHs. [l aBTOmMaTu3allli MOBHUX Ta
MOBJICHHEBUX SIBUIIl BUUTEIb 3yMUHSAETHCS HA OJHOMY MICIll, «ITPUIAPKOBYETHCS», 1
3a/1a€ sikoMora OuTbllle 3almuTaHb, CTOCOBHO SIBHUII, $KI MOTPEeOYIOTh MOBTOPEHHS,
aBTOMaTH3allii.

Hpuiiom 6. Hasuannsa cmyoenma-«oapomempay.

Buutenps mocTiiHO MOBUHEH «TPUMATH PYKY Ha MYJbC1», CIIAKYIOUU 32 THUM,
o0 BCl y4HI PO3yMUIM 3MICT TOTO, IO aBTOMATH3yeThCs. s 1poro BiH oOupae
CTYJICHTa y SIKOCT1 «OapoMeTpay, IKUi CUTHANII3yBaTUME PO BICYTHICTh PO3YMIHHS
MOBHOTO Marepiaidy, 3 SKHM TMpaioTh. BuduTens HaBYae 1OTO CTYJEHTA
JIEMOHCTPYBaTH TEBHUN KECT Yy pa3l, SKIIO BIH HE PO3yMi€ 3HAYEHHS CJIOBa YU

CJIOBOCTIONTYYCHHS — HAIIPUKJIIAJI, CXPEIeH] Najblli (a), CurHan TaiimayT (0)

BuxopurcranHg mux MpUHOMIB HaJa€ 3MOTY MPAIIOBATH B TEMIIl, TPUWHATHOMY JJIS
BCHOTO KJIACy, BKITIOYAIOUHN CITA0KMX YYHIB.

Ipuiiom 7. Iliompumanus 30p06020 KoHmaxmy.
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VY Xoal HaBYAHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS CJIJI JUBUTUCA YYHSM Y BIdi,
MNIATPUMYBATH 30pOBUM KOHTAakT. Jlns Toro, mo0 noO0ayuTH pIZHUIO, MOKHA
cripoOyBaTH HAaBYAHHS «IIOBEPX TOJIIBY.

Ilpwuiiom 8. Ilay3a.

Buurens po3nounHae 3ajaBaTH MMATAHHS, TIOTIM POOUTH IMay3y, BKa3ylOuu Ha
MUTATbHE CJIOBO HA JIOUII, MOTIM 3aBEpIIyE pEUYEHHSA. BUKOpPUCTaHHS IHOTO
npuiloMy Jonomarae 3poOMTH HAaBYAJbHUW MaTepiaj 3pO3yMUIIIINM, al0ud YYHSIM
JI0JTATKOBUI Yac JUI YCBIJOMIICHHS 3MICTY 3alTUTaHHSI.

Hpuiiom 9. Hynvosa peakuia.

VY pas3i BiCYyTHOCTI peakiiii 3 OOKy YYHIB BUMTENIO CJIJ MpoaHalIi3yBaTH
npuuuHy. [Ipy 1bOMY MOYKHA JOTPUMYBATHUCH HACTYITHOTO aJITOPUTMY:

1. BianoBiae Ha 3anuTanHs: UK CTyICHTH PO3YyMIIOTH?

2. VY pasi Hepo3yMiHHS 3BEPHEHHS JI0 CTYACHTa-«0apoMeTpay 3 MPOXaHHIM
NepeKIIacTu cioBo/Ppasy.

3. [Ticns 3’sicyBaHHS TPYHOIIIB BUUTENIh 3aIIMCYE CJIOBO (3 MEPEKIIAIOM)
Ha JIOIIIIIi, OPTaHI30BY€ HOTO MOBTOPEHHSI 130JIbOBAHO Ta B PEUYCHHI.

4. S0 CTyAeHTH He 3HAIOTh, SIK BIJMOBICTHU, BUYMTEIh MOXE JaTH iM
BapiaHTH BIATOBI/II.

5. Sxk1o B apceHali CTyASHTIB BICYTHS JIEKCUKa, HEOOX1HA /IS BiIITOB1I1
Ha 3alMTaHHS, BYUTENb ITIKA3ye HEOOXiJHE clIoBO, a0 caMm Jae BIANOBiIb Ha
3amUTaHHs, HaIar09u OUTBII PO3MIUPEHY MiKa3Ky, HIK CIIOBO.

IHpuiiom 10. «B mexcaxy eioomozo.

B manomy BuUMagky «Mex010» Ha3MBAIOTh 00JacTh, sIKa BKIIOYAE B ceOe BKeE
BimoMi mis yuHs cioBa Ta JIO, sKi TpeHyrOThCsA. BakimmBo, mod Taki «Mexi»
MTOCTIHHO PO3MIUPIOBAIHCH. JIJISI ITHOTO ICHYIOTH HACTYITHI CITOCOOM:

1) BUKOPUCTAHHS CIiB, fKI CXOXX1 Ha clioBa pimHoi mMoBW. Hampuxman,
«computer». SIk TUTBKH 11 CIIOBO MEPETHYIIO «MEXKY» 1 CTalI0 BiJOMHUM, HOTO MOXKHA
aKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH;

2) TOoAaBaHHSA HOBO1 JeTalli 10 icTopii. B TakoMy BHIagKy HOBE CJIOBO

MEPETHE «MEXKY» 1 CTaHE BIJOMUM B pa3i HOT0 LUKITYHOTO MOBTOPEHHSI.
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3) BxuBanHs ciniB, siki cami 3a ceOe roBopsATh. Hampukmnaa, 3aMicTh
BXKHUBaAHHS «a Cal», MOKHA CKazaTH « oyota».

Ipwuiiom 11. Yumaii ma nepexnaoail.

Januii npuiioM MO>KHA 3A1MCHUTH HACTYITHUMHU CIIOCOOAMMU:

1)  Buwurenr oOupae Kiabka Oaxarouux. YUHI OTPUMYIOTh 3aBIaHHS
nepeKiaacTy ictopito. Jlaml BH3HAYA€ThCs Y4€Hb, SKU HaWIIBU/IIE BIOpaBcs 13
3aBIaHHSIM;

2)  Buwurenab NpOCHTH KITBKOX YUHIB MEPEKIACTH HEBEIUKUN YPUBOK;

3) Buwrenp umrae ¢pasy MOBOI, IO BHBYAETHCA, a Y4HI XOpOM ii
NEPEKIAIaAl0Th.

BaxnuBo, mo0 y4H1 mepekiajand BCIM KJIacoM, a TMOTIM Mepeluuid o
00TrOBOPEHHSI, 110 3aKPIMUTH MOBHUM MaTepiall, [0 BUBYAETHCS.

Ipwuiiom 12. Ilepconanizauis.

Jlanuii mpuiioM 3HAYHO IMIJBUIIYE 3alliKaBJICHICTh YYHIB, OCKUIBKH BCIM
nojo0aeTbes MOCh Mpo cebe posmosimatu. Ilig yac abo micias yWTaHHS iCTOpii
MO’KHA 3aJlydaTH TEpCOHai30BaHi 3anmuTaHHa. Hampukian, ysaBuBIIM, 11O OJUH 13
YUHIB € TE€pOEM ICTOpii, SIKa BHUBYAETHCS, MOXXHA TOCTAaBUTU WMOMY 3alMTaHHS.
Hanpuxnan:

Question 1: Mariya, do you have a hedgehog? ( Yes, | do.)

Question 2: Mariya, where have you found the hedgehog? ( | have found it in
the garden.)

Question 3: Mariya, have you found it in the garden or in the house? ( | have
found it in the garden.)

Take oOroBopeHHs iCTOpii CIpUYHMHSIE i MEPCOHANI3AIII0, OTKE TOKBABIIOE
1HTEpeC YUHIB.

Ipuiiom 13. /[pamamuszayia.

Buutens BucTymae y pomi pexucepa. YUHI ApaMaTH3yiOTh TMOJii, IO
BiIOYBAaIOTHCA B ICTOpIi, 3aTy4yaloud >KECTH Ta MOBY Tila. Buwmrenbs moxe momatu
TOCTPOTH JIO CIOXKETY, CKepYBaBIIIM PO3BUTOK MOl 6e3 BimoMa ayaurtopii. Lle moxHa

3po0OuUTH, HIENOYYYH aKTOpaM Ha ByXO HACTYIHI Ali.
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Ipuiiom 14. I'inepoonizoeana peaxuis.

Buutens po3noBigae iCTOpiiO, MOCTYNOBO AO0JAI0UM AeTalll. YUH1 3MBOBAaHO
pearyroTh Ha KOKHe yTouHeHHs. Hanpuknan:

Teacher: | have a friend.

Pupils: Wow! (reacts surprisingly)

Teacher: Her name is Christie.

Pupils: Oh, really? Wow!

Teacher: Yes, and she is my best friend.

Pupils: Wow!

Teacher: Do | have a best friend Christie?

Pupils: Yes, you do.

Teacher: Wow! Really? Amazing! (reacts surprisingly)

Ilpuiiom 15. Hesunpasoani ouikyeanus.

3a/a0ur 3aMuTaHHs, BUUTEIb TOCTYIIOBO BUOYIOBYE CIOKETHY JIIHIIO ICTOPII.
['onoBHa AeTanb Mojsirae B TOMY, IO 3aJal0YU 3alUTaHHS 1 OTPUMYIOYHU Bl y4HIB
BIJMIOBIb, BYUTENb JOTPUMYETHCS MPOTHIEKHOI 17Iei Ta OroJIONIy€e MPUYHUHY.
Hanpuxnan:

Teacher: Is my friend’s name Polly?

Pupils: Yes, it is.

Teacher: No, my friend’s name is Christie, because her father doesn’t like the
name Polly. Does Christie like to tell stories?

Pupils: No.

Teacher: Yes, Christie likes to tell stories, because she is a talkative person.
Has she told me a story about her brother?

Pupils: Yes.

Teacher: No, she hasn’t, because she doesn’t have a brother. Christie has a
sister.

Hpwuitom 16. Ymounenna.

Buutens posroprae mopaii icTtopii uuisixoMm yrouHeHHs. Hanpuxnan,

CJIOBO «Car».
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Teacher: Tom wants to buy something. What is the thing Tom wants to buy?

Pupils: It is a new car.

Teacher: What color does he want to buy a new car?

Pupils: It is a black one.

Teacher: What is the country in which he wants to buy a new black car?

Pupils: It is Germany.

Teacher: Why does Tom want to buy a new black car from Germany?

Pupils: His old car is broken.

Teacher: Why is his old car broken?

Pupils: It is broken because of an accident.

Hpuiiom 17. «Bce moscnueo na ypoui an2uiticbKoi mouy.

Buuntens roOBOpUTHb TBCP/KCHH:A, a yLIHl CTaBJIATh Hill CYMHiB KOXXHEC 3 HHUX.
Hanpuxnan:

Teacher: Uncle Tom found a hedgehog in the garden last night.

Pupils: No, it’s impossible.

Teacher: Yes. Everything is possible in the English class.

Teacher: The hedgehog lives with uncle Tom.

Pupils: No, it’s impossible.

Teacher: Yes. Everything is possible in the English class.

Hpuiiom 18. Iloconanna oemaneii.

Buutenp cTaBuTh 3anmWTaHHSA 1 OYiKy€e BiAMOBIMI Binm yuHiB. Jlami, BUMTENb
MOBUHEH TIOE€HATH OTPUMAaH1 BIANOBIAlI 1 cdoOpMyTOBaTH TBEepKeHHS. Taki
TBEP/KEHHS PO3TOPTAIOTh CIOKET icTopii. Hanmpuxman:

Teacher: What is the name of the cat?

Pupils: Ronny

Pupils: Black

Pupils: John

Teacher: The cat’s name is Ronny John with black tail. Where does he live?

Pupils: In London

Pupils: In India
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Teacher: Ronny John with a black tail lives in London, but his parents live in
India.

Eran 3. BiockoHajleHHSI YMiHb MOHOJIOTiYHOI0 MOBJICHHSI HA TEKCTOBOMY
PiBHI.

Meroto TpeThoro eramy € QOpMyBaHHS B YYHIB HaBUYOK CTBOPEHHS
MOHOJIOTTYHUX BHUCJIOBIIOBaHb TEKCTOBOIO pIiBHA B 00cA31, IMepeadadyeHOMy
HaBYaJIBHOIO Mporpamoro. BoHr MOBHHHI B11OOpa)kaTh BMIHHS Y4HSI BUCJIOBIIOBATH
0COOHUCTE CTaBJIEHHS J0 KOHKPETHUX MOJIM Y CUTYyaIllil, BMIHHS KPUTHYHO OLIHUTU
Oynbp-skuil (pakT 3 eIeMeHTaMu aprymMeHTauli Ta po3mipkoByBaHHs. [lapanenbHo 3
UM, OOCST BUCIIOBJIIOBAHHS MOBUHEH 30UIblIyBaTUCA. TakoX, Taki BUCIOBIIOBaHHS
MOBUHHI MICTUTH paHimie 3acBoeHi JIO, 1m0 MOBUHHO HAJaTH YYHEB1 MOMKJIHMBICTH
BUCJIOBUTH BJIacHY NYMKY 10 KOHKpeTHOI nmoii un (paxTy. BucIOBIIIOBaHHS TOBUHHO
OyTH TOCUTHb PO3TOPHYTHM 1 HE OOMEXyBaTHCS KiIbkoMma pedeHHsSIMU. OKpiM TOrO,

MOBUHCH OyTH BCTYII, OCHOBHA YacTHHA Ta KiHIiBKa [28, €.83-105].

2.2. KomIuiexkc BIpaB AJi1 HABYAHHSA MOHOJIOTIYHOT0 MOBJICHHS 32 METO0M
TPRS 3 BUKkopHCTAHHS MiAX0AY «3rOopH JOHU3Y»

HaByaHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BHUKOPHUCTaHHSIM METOAY TIOBHOI
¢di3muHOi peakiii 3 enemeHtamu pos3noBiai (TPRS) moxe 3pificHoBaTHCh y JBa
CrocoOn —@GHU3Y J0ropw» (BiI CTBOpEHHS ¢pa3 10 TEKCTY) 1 «BTOPH JIOHU3Y»
(moumHaOYM 3 TEKCTy-3pa3ka). Po3risiHeMo eTamy HaBYaHHS MOHOJIOTY-PO3IMOBii
«BTOPH TOHU3Y»

Eman 1. Ilpe3enmauia mexkcmy-3pasKa.

3acTocyBaHHS MIAXOAY «3TOpHU JOHHU3Y» Tepeadavae Mpe3eHTAIll0 TEeKCTY-
3pa3ka, sika MICTUTh HOB1 JIEKCHYHI OJMHUIII, MO MiIATAlOTh BUBYCHHIO. Bumrtenb
YCHO TIPE3CHTYE TEKCT-PO3MOBi/b, CEMaHTHU3yIOuM 3Ha4YeHHs HoBux JIO
HEMEPEeKIAHIMHI 3ac00aMu  — JEMOHCTPAIIEI0 JKECTIB, TMPEAMETIB, KapTHUHOK,

TIIYMA4YCHHSM.
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IcTopin 1
My Profession

It was my last school year. | was running out of time but I didn’t know what to
study at university. I couldn’t make up my mind whether to be an English teacher or
a policewoman. | read a lot of detective stories, watched films about policemen and
crimes but I was keen on English. | admit that it was really difficult to make a
choice.

| brooded over my future profession every day and finally made up my mind. |
came to the conclusion that working in the police was very difficult and I wouldn’t
get through. Moreover, 1 was sure such a profession wouldn’t live up to my
expectations, because it was interesting and exciting only in films. As you can see |
am a teacher now.

Bnpagsa 1

Buutens po3noBigae icTopito, CyNnpoBOKYIOUM BUAUICH] (pa3u xKecTtamMu Ta
kapruakamu (Tabn.1).

Merta: 03HaOMHUTH Y4YHIB 3 ICTOPi€I0, BUKOPHUCTOBYIOUM HaouHIiCTh (Tab.n.l)
JUTSL KPaIloro pO3yMiHHS Ta CIPUMMaHHS MOBHOTO MaTepiaiy, SKuid Oyae BUBYATHUCH:
to run out of time, to make up one’s mind, to be keen on, to make a choice, to brood
over, to come to the conclusion, to get through, to live up to one’s expectations.

Incrpykmis. Listen to the story. Pay attention to the pictures and gestures.

Tabn. 1

It was my last school year. | was
running out of time but I didn’t

know what to study at the

university.
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I couldn’t make up my mind
whether to be an English teacher
or a policewoman.

| read a lot of detective stories,
watched films about policemen
and crimes but | was keen on

English.

| admit that it was really difficult
to make a choice.

| brooded over my future
profession every day and finally

made up my mind.
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Eran 2. ABromaTu3auis 1iidi 3 MOBHUM Ta MOBJIECHHEBMM MaTepiaiom.

Ha upoMy erami BUKOHYIOTBCS PELENTHUBHI BIPaBU Ha CIIBCTABJICHHS
(matching), rpynyBanHs s nepeBipku po3yMinHs JIO Ta TEKCTy, peUENTHBHO-
PENPOYKTHUBHI BIpaBU Ha aBToMaru3aiiio BxkuBaHHS JIO y MOBIEHHI Ha pIBHI
¢dpas3u, a TakoX MPOAYKTUBHI HA CTBOPEHHSI PO3IOBIII.

Bunpasa 2

Buutens moninsie y4HiB Ha ABI-TpHU rpynu ( 3aJI€KHO BijJl KUTBKOCTI YUHIB) Ta
po3nae kapTku. Ha KOXHIM KapTili HamMcaHO TO OJHOMY PEUYEHHI0 3 iCTOpii.
3aBIaHHs YYHIB — YKJIACTH KAPTKH Y JOTIYHINA TOCTiJOBHOCTI, BIITBOPIOIOYN O 3
icTopii.

[Ticns BUKOHAHHS BNPAaBH BYHMTENb PO3IOBIA€ ICTOPiIO, CYMPOBOIKYIOUHU i
KapTUHKaMu (2x y Bnpasi 1), a y4HI TEpEeBIpSIOTH TPABWIBHICTh BUKOHAHHS

3aBJaHH.
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Meta: aBTOMAaTU3yBaTH MOBJICHHEBHUI Ta MOBHUI Marepiaj, 110 BUBYAETHCS,

[UIIXOM MOBTOPEHHS.
Bun: penentuBHa, Ha YKJIAJaHHA PEYEHb B JIOT1UHINA MOCI1I0BHOCTI.

Incrpykmisi. Put the sentences in the correct order according to the story.

It was my last school year. I was running out of time but I didn't know what to study at
UNIversity.

I couldn’t make up my mind whether to be an English teacher or a policewoman.

I read a lot of detective stories, watched films about policemen and crimes but I was Reen
on English.

Bl B . DB

B ( B C 5| C [

I admit that it was really difficult to maRe a choice.

[S]d
I

I brooded over my future profession every day and finally made up my mind.

[
B

I came to the conclusion that working in the police was very difficult and I wouldn't get
through.

C
=

Moreover, I was sure such a profession wouldn't fve up to my expectations, because it is
interesting and exciting only in films. As you can see I am a teacher now.

Bnpasa 3

VYuni 3anumarotecs y chopMoBaHuX paHimie rpymnax. KoxxHa rpymna orpumye
Ha0lIp KapTOK, MOAICHUX Ha JAB1 yacTuHHU. OHA YaCTHHA MICTUTh ITOYATOK PEUCHHS 3
ovYaTkoM (pa3oBOro JIIECIOBa, 1HIIA —3 HOro 3akiHYCHHAM. Y4YHI ITOBUHHI
MIPaBUJIBHO 3’ €IHATH YaCTUHH KOKHOTO PEUYCHHSI.

[Ticms BUKOHAHHS BIIPaBH MPEICTABHUK KOXKHOI TPYHH MIAXOIUTH JI0 THIITUX
Tpyn Ta TOPIBHIOE PE3yNbTaTH, OTPUMaHI CBOEIO TPYIOI0, 3 Pe3yJbTaTaMU IHIIHUX
TPYIL

MeTta: aBTOMaTH3yBaTH PO3MI3HABaHHSA Ta PO3YMIHHS MOBHOIO Ta
MOBJICHHEBOTO MaTepiany.

Bun: penienTuBHA, Ha CIIIBCTABICHHS.

IncTpykmin. Match the beginning of the phrase with its ending.
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I was running

I couldn’t make

I read a lot of detective stories, watched

out of time but I didn’t know what |-
to study at university.
up my mind whether to be an
English teacher or a policewoman.

films about policemen and crimes but I on English.
was keen
I admit that it was really difficult to S cholce.
make
‘over my future profession every
I brooded dav.
to the conclusion that working in
[ came

It was very difficult, that is why I

wouldn’t get

I was sure such a profession
wouldn’t live

the police was very difficult.

through.

up to my expectations, because it is

interesting and exciting only in films,

Bnpaga 4
KoxeH ydeHb oTpuMye HabOip KapTOK 3 KapTHMHKaMH, 3a JOIIOMOTOI SKHUX
BYMTEIIb TIPEJICTABIISAB iICTOPIF0 HAa TIOYATKY 3aHATTA. I1iciIsi TOro BUMTEIH PO3IOBIIAE
iCTOpit0, a y4YHI NOBWHHI iIeHTH(}IKYBaTH (pa3oBi JIECIOBa, Ha SIKUX POOUTHCS
aKIeHT, Ta MIAHATH KapTKy, SKa BIANOBiAaE 3HAYEHHIO (PAa30BOro Ji€CTIOBA.
Hanpuknaz, It was my last school year. | was running out of time but I didn’t know

what to study at university. Yuni noBuHHI po3mizHaTi (pa3oBe Ai€cIoBO «run out of

time» Ta miAHATH HACTYITHY KapTKYy -

MeTta: mepeBipUTH PO3yMiHHS MOBHOT'O Ta MOBJIEHHEBOTO MaTepiaiy, SKHii
miJIsirac apToMaTu3anii.

Bun: penienTuBHA, Ha CIIIBCTABICHHS.

IncTpykmisi. At the beginning of the lesson | have told you a story and showed
some pictures. | will tell you the same story one more time and you will show me the
pictures that correspond to the phrasal verbs you hear.

Key answers: to run out of time, to make up one’s mind, to be keen on, to make
a choice, to brood over, to come to the conclusion, to get through, to live up to one’s

expectations.
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Bupasa §

Krac po3noginserscst Ha Tpynu 1o 3-4 y4Hi B KOXKHI. Bunrtens po3kinanae Ha
CTOJI1 MIATOTOBJICHI KAPTUHKH 1 KOXEH Y4YeHb 3 TPYHH 00Mpae OJHY KapTHUHKY, sIKa
oMy HaitOimbIIe Mogo0aeThes. TakuM YMHOM, KOKHA TPYyTa OTPUMYE CBI KOMITJICKT
KapTUHOK. 3aBJaHHs YYHIB — BUTaJaTH ICTOPII0 Ta CTBOPUTU 1O HEi KOMIKC,
BUKOPUCTOBYIOUYH HasiBHI KAPTMHKU Ta BUKOPUCTOBYIOYH SIKOMOTa OiIbIlne (hpa3zoBUX
TIECIIB, SIKI TPAKTUKYBAJIUCH BIIPOJIOBK 3aHATTS.

MeTta: aBroMaTu3allisi BXXMBaHHS MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MaTepially B
YCHHUX BHCIIOBIIOBAHHSIX.

Bun: perienTuBHO-TIPOyKTUBHA.

Imcrpykuis. Imagine that you are the authors of children book. You have to
create an interesting story and draw comics. Each student comes up to the teacher’s
table, gets a card and goes back to the group. Working together, create a story; draw
comics using the pictures you have got and the phrases we have practiced today; be
ready to tell your story to the class.
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IcTopis 2

«Twin» Brothers
My friend Tom, who takes after his mother, has a brother Charlie who is two
years younger and looks almost like Tom. People think they are twins. It was difficult
even for their mother to tell one son from the other, therefore she always confused

them. The mother brought them up under the same conditions, but after some time

she noticed that the boys were similar only by appearance and had different
characters. She couldn’t make out what she had done wrong and why the boys’
characters were so different. She simply didn’t understand the reason.

Tom likes German and wants to become a teacher. He is hard working, so he
brushes up his German every day for a couple of hours and improves the
pronunciation. Charlie is lazy. He puts off homework until it is too late and receives
poor marks. He never does anything in time.

Tom always gets _on well with anybody, therefore he has a lot of friends.

Charlie has almost no friends, because he is an irresponsible boy and always lets his
friends down.

One day, Charlie had an exam and as usual he got a poor mark. That was the
limit of his mother’s patience because she was fed up with such a behavior of the son

and she asked Charlie: «Why do you behave in such a way? Why aren’t you like
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Tom? » Charlie smiled and answered: «I look like Tom and | have always looked like
him. You confused us all the time, so | decided to get a special behavior for you to tell
me from Tom easily».
Bnpaga 6
Buutens posnoBimae icTOpio, CYNPOBOJKYIOUM BHIUICHI (pa3oBi JiecioBa
KapTUHKaMHU Ta xxectamu (Tabn.2).

MeTta: 03HAalOMHUTH YUHIB 3 ICTOPIEIO, CYIPOBOIXKYIOUM PO3NOBIAL HAOUHICTIO
(Tabn.2) nns Kpaumoro po3yMiHHS Ta CHOpHUMMaHHS MOBHOIO Marepiany, sikhuid Oyne
BuBUYaTHCH: 10 take after, to tell one from the other, to bring up, to make out, to brush
up, to put off, to get on well, to let somebody down, to be fed up with something.

Imcrpykmisi. Listen to the story, paying attention to the pictures and my gestures.

Tabn.2

My friend Tom, who takes after
his mother, has a brother
Charlie who is 2 years younger
and looks almost like Tom.

People think they are twins.

It was difficult even for their
mother to tell one son from the
other, therefore she always

confused them.
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The mother brought them up

under the same conditions, but

after some time she noticed that
the boys were similar only by
appearance and had different

characters.

She couldn’t make out what
she had done wrong and why
the boys’ characters were so
different. She simply didn’t

understand the reason.

Tom likes German and wants
to become a teacher. He is hard
working, so he brushes up his
German every day for a couple

of hours and improves the

pronunciation.

Charlie is lazy. He puts off
homework until it is too late
and receives poor marks. He

never does anything in time.
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Tom always gets on well with

everybody, therefore he has a

lot of friends.

Charlie has almost no friends,
because he is an unreliable boy
and always lets his friends

down.

Hold me,
please! couldn’t!

One day, Charlie had an exam
and as usual he got a poor
mark. That was the limit of

mother’s patience because she

was fed up with such a
behavior of the son and she
asked Charlie: «Why do you
behave in such a way? Why

aren’t you like Tom? »

Charlie smiled and answered:
«I look like Tom and | have
always looked like him. You
confused us all the time, so |
decided to get a special

behavior for you to tell me
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from Tom easily. »

Bunpasa 7

VY4YHIB pO3NOAUIAIOTh HA TPU TPYIHU, KOKHA 3 SKUX OTPUMY€E Habip KapTOK 3
¢bpa3oBuMH Ji€eciOBaMH Ta KapTHHKAMH, JEMOHCTpAIlisl SKUX CYyMPOBOKyBajia
po3noBiAb. Buntens 3HOBY po3noBizae icTopito, a yuHi 3’ €JHYIOTh (Ppa3oBi JieciioBa
3 kapTuHKamH. [licasi mbOoTo NiTH TOPIBHIOIOTH CBOI PE3YNBTATH 3 pe3yIbTaTaMu
YYaCHUKIB IHIIOT TPYIIH.

Merta: niepeBipuTH piBeHb PO3yMIHHS (PA30BHUX JI€CIIB, 1110 BUBYAKOTHCS.

Buna: perientuBHA, HA CIIBCTABICHHS.

IncTpykmis. Listen to the story and match the phrasal verbs with the pictures.

to take after somebody

to put off

to tell one from another

to get on well with somebody

to bring somebody up
to let somebody down
to make out
to be fed up with something
to brush up
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Bnpaga 8

Buutens po3gae ydHsSM HaIpyKOBaHMM TEKCT ICTOPii, Yy SIKIM MiIKpecieHi
Kar0o4oBi (pa3osi miecnoBa (take after, get on well with 1 T.m.) i Tabnuuky 3
CHHOHIMaMH MIIKPECIEeHUX CJIiB. 3aBJIaHHS YYHIB — 3HAWTH Mapu CHHOHIMIB.

Meta: aBromatu3zamis (pa3oBux giecmiB. HamaHHsS MOXIJIMBOCTI Kpaile
3pO3YMITH 3HAYEHHS MOBHOTO MaTepiany, IO TPEHYETbCS, NMUIIXOM 3a0e3eueHHs
MPOCTUX CHHOHIMIB, PO3IIUPEHHS CJIOBHUKOBOTO 3aI1acy.

Bun: perienTHBHO-pENPOAYKTHBHA, Ha CITIBCTABIICHHS.

IncTpykuis. Match the underlined phrasal verbs with their synonyms from the

box.

*(a) to delay; *(b) to be bored/exhausted with something, *(c) to be annoyed with
something;
*(d) to differentiate x2; *(e) to understand; *(f) to improve, to practice; *(g) to look
like; *(h) to be friendly, to be on good terms; *(i) to betray, to cheat, to deceive; *(j)

to raise
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«Twin» brothers

My friend Tom, who 1.takes after his mother, has a brother Charlie who is 2
years younger and looks almost like Tom. People think they are twins. It was difficult
even for their mother to 2.tell one son from the other, therefore she always confused
them. The mother 3.brought them_up under the same conditions, but after some time
she noticed that the boys were similar only by appearance and had different
characters. She couldn’t 4.make out what she had done wrong and why the boys’
characters were so different. She simply didn’t understand the reason.

Tom likes German and wants to become a teacher. He is hard working, so he
5.brushes up his German every day for a couple of hours and improves the
pronunciation. Charlie is lazy. He 6.puts off homework until it is too late and
receives poor marks. He never does anything in time.

Tom always 7.gets on well with everybody therefore he has a lot of friends.

Charlie has almost no friends, because he is an irresponsible boy and always 8.lets
his friends down.

One day, Charlie had an exam and as usual he got a poor mark. That was the
limit of mother’s patience because she was 9.fed up with such a behavior of the son
and she asked Charlie: «Why do you behave in such a way? Why aren’t you like
Tom? » Charlie smiled and answered: «I look like Tom and | have always looked like
him. You confused us all the time, so I decided to get a special behavior for you to

10.tell me from Tom easily. »

Match the phrasal verbs with their synonyms from the box before the text.

1. to take after somebody

2.to tell one from the other

3. to bring somebody up

4. to make out

5. to brush up
6.to put off

7. to get on well with somebody
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8. to let somebody down

9. to be fed up with something

10. to tell one from another

Key answers:1-9,2-d,3-j,4-¢,5-f,6-a,7-h,8-1,9-Db, 10 -d.
Bnpaga 9

Buutens po3gae BHIO3MIHEHUM TEKCT Tiei X 1cTopii, y sikomy (pa3oBi
Ji€ciioBa 3aMiHEHl CUHOHIMamH, siki OyJlo TNOJaHO y TMONepenHid BhpaBi. YuHI
MOBUHHI 3aMIHUTH CHHOHIMH Ha ()pa3oBi Ji1€CiOBa.

MeTta: aBTOMaTHU3yBaTU BXKMBaHHS (Ppa3oBux AieciiB. [lepeBipuTu 34aTHICTDH
YUHIB 1IeHTU(]IKYBATH Ta BIITBOPIOBATHU MAPU KCUHOHIM - (hpazose Oi€Ci080».

Bun: penienTuBHO-pEeNpoOayKTUBHA, HA MiICTAHOBKY.

Incrpykuis. Replace the underlined words with the synonymic phrasal verbs.

«Twin» brothers
My friend Tom, who 1.looks like his mother, has a brother Charlie who is 2
years younger and looks almost like Tom. People think they are twins. It was difficult

even for their mother to 2.differentiate between the sons, therefore she always

confused them. The mother 3.raised them under the same conditions, but after some
time she noticed that the boys were similar only by appearance and had different
characters. She couldn’t 4.understand what she did wrong and why the boys’
characters are so different. She simply didn’t understand the reason.

Tom likes German and wants to become a teacher. He is hard working, so he
5.practiced his German every day for a couple of hours and improves the
pronunciation. Charlie is lazy. He 6.delays homework until it is too late and receives
poor marks. He never does anything in time.

Tom 7.is_friendly with anybody therefore he has a lot of friends. Charlie has
almost no friends, because he is an irresponsible boy and always 8.deceives his

friends.
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One day, Charlie had an exam and as usual he got a poor mark. That was the
limit of mother’s patience because she was 9.bored with such a behavior of the son
and she asked Charlie: «Why do you behave in such a way? Why aren’t you like
Tom? » Charlie smiled and answered: «I look like Tom and | have always looked like
him. You confused us all the time, so | decided to get a special behavior for you to

10.differentiate between me and Tom easily. »

Replace the underlined words with the corresponding phrasal verbs.
1.to look like

2.to differentiate

3.to raise

4.to understand

5.to practice

6.to delay

7.to be friendly

8.to deceive
9.to be bored with

Key answers: 1 - to take after, 2 — to tell one from the other, 3 — to bring up, 4
— to make out, 5 — to brush up, 6 —to put off, 7 — to get on well with somebody, 8 — to
let somebody down, 9 — to be fed up with something.
Buopasa 10
Buutens posnounHae HOBY icTopiro. [lami y4Hi mo uep3i J0al0Th MO OJTHOMY
PEUYCHHIO JI0 ICTOpii, MO MOXKJIMBOCTI, BUKOPUCTOBYIOUH OjHE (Dpa3oBe HIECIIOBO.
JIaHI}0’KOK MPOJOBKYETHCSA 1 TMOYMHAETHCA 3HOBY, MOKM HE OyJe CTBOpEHA HOBaA
icTopis («snowball story»)
CaoBa Buurtessi. Now students, let’s create a story together. I start and you
continue. Each student, one by one, adds a new sentence. Use phrasal verbs where

possible.
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MerTa: nepeBipuTH piBEHb 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepially Ta 3JJaTHICTh BUIHHO
HOr0 3aCTOCOBYBATH Y BIIACHUX BUCJIOBIIOBAHHSAX.

Bun: nponykTvBHa, Ha MPUETHAHHS, «CHITOBA KYJISD).

Incrpykmis. One by one add a new sentence to the story, using the phrasal
verbs.

Teacher: This story is about my friend Daniel. He is an intelligent young man
who studies at high school. One day he went back home and noticed an unknown

object between the trees...

IcTopis 3
A New Member of the Family

One day, Christie decided to look in on her cousin Michael. When she came to
him he told her a story about his uncle Tom.

Once, uncle Tom went to the garden to pick up some berries. There was
complete silence. Suddenly he heard a noise but he didn’t pay so much attention to it
because he was sure that it was his dog Fluffy. So, he continued to do his work. After
a while, he heard Fluffy’s barking. He came up to the dog and understood what the
problem was. Uncle Tom and Fluffy looked at the dog’s plate and saw that it was
completely empty. Somebody had eaten up everything.

It was late evening and uncle Tom was in bed. Suddenly he heard Fluffy’s
barking coming from the open window behind the bed. Uncle Tom looked back but
saw nothing outside the window. The man got up and went out. He began to look for
Fluffy and the source of that strange noise. He looked around but saw nobody. He
continued to search for the source of the noise when suddenly he felt a terrible pain.
He looked down and saw a hedgehog under his foot. Now it was clear who made that
strange noise and why Fluffy was barking. Actually, Uncle Tom had never seen a real
hedgehog and he didn’t want to let it go. So, he decided to look after the hedgehog as
a home pet. He gave him some milk and played with him.

Since that moment his family became bigger. Uncle Tom had a dog Fluffy, and

his nephew Michael and a hedgehog - John.
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Bunpagsa 11

Buutens kpinuTh Ha JAOWIKY PO3APYKOBaHI umrocTpauii ao ictopii (Puc.l).
SIKII0 € MOXIUBICTh, JEMOHCTPYE iX Ha 1HTepakTUBHIN nomii. KoxkHa imrocTpairis
(OKpiIM Apyroi) ciyrye HaOUHICTIO JUJISl COPUMHATTA Ta PO3YMIHHS (pa3oBUX JIECIIB,
K1 OyIyTh BUBUYATHUCH ((hpazose diccioso = kapmunka). [lopsgok po3TanryBaHHs
KApTUHOK B1JIMOBIJIA€ OCIIJOBHOCTI pO3rOPTaHHA MO1H B ICTOPII.

Buutenrs posnosinae icTOpiio, CYIpOBOIXKYIOUM BHJUIEHI (pa3oBi J1€CIOBA
uTrocTpanisiMu Ta xectamu (Puc. ).

MeTta: 03HaOMUTH Y4YHIB 3 ICTOPIEIO, BUKOPUCTOBYIOYM HAOYHICTH y BHUIJISAL
KapTuHOK (Puc.l) IUisi Kpamoro po3yMiHHS Ta CIpPHMAaHHS MOBHOTO Matepiany,
skuii Oyne BuBuatuch: l0ok in on, look at, look back, look for, look around, look
down, look after.

Bun: peuentusHa.

Incrpykmis. Listen to the story and pay attention to the pictures.
Puc.1
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Bunpasa 12
Buutens moka3ye y4HSIM KapTHHKA 3 icTOpii Ta 3amae 3amurtaHHs (concept
checking questions —CCQs) mis mepeBipkd po3yMiHHS — (Dpa3oBUX JIECIIB, SIKi
BXKMBAIOThCS 'y po3noBini (7ab6n.3). Y4HI TOBHHHI JaTH TpPaBUIBHY BIAMOBiIb
BiMOBiTHO 70 icTopii. KokHe 3amuTaHHS MICTUTH (Ppa3oBe IECITOBO. 3amUTaHHS

CIIpsIMOBaH1 Ha aBTOMATH3AI[iF0 MOBHOT'O MaTepiaiy.
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Mera: aBTOMaTHM3yBaTH MOBHMM MaTepiaj, LUISIXOM WOro MOBTOPEHHS.

[lepeBiputi po3yMiHHs icTtopii. IlapanenbHO TpeHyBaTH 3amUTaHHSA Ta KOPOTKY

BianoBink y the Present Continuous tense mia gyac onucy KapTHHOK.

Bua: perenTuBHO-pENPOAYKTHBHA, BIAMOBIAI HA 3alTUTAHHS.

Incrpykuisn. Answer the questions.

Tabn.3

1. Is Christie looking in on
her brother Michael? (No, she
isn’t.)

2. Is Christie looking in on

her sister Gabriela? (No, she

isn’t.)

3. Is Christie looking in on

her cousin Michael? (Yes, she

is.)

4. On whom is Christie looking
in ? (She is looking in on her
cousin Michael.)

5. What is Christie doing?

(She is looking in on her cousin

Michael.)
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1.

2.

3.

4.

5.

Is uncle Tom looking
at the dog? (No, he
isn’t.)

Is Fluffy looking at the
man? (No, he isn’t.)
Are they looking at the
empty plate? (Yes, they
are.)

What are they looking
at? (They are looking
at the empty plate.)
What are they doing?
(They are looking at
the empty plate.)

1.

2.

3.

Is uncle Tom looking
back because he has
heard a strange noise
outside? (No, he isn't.)
Is uncle Tom looking
back because he has
heard Flufty’s barking?
(Yes, heis.)
Why is uncle Tom
looking back? (He is
looking back because
he has heard Fluffy’s
barking.)

4. What is uncle
Tom doing? (He is

looking back.)
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. Is uncle Tom looking
for Michael? (No, he
isn’t.)

. Is he looking for
Fluffy? (Yes, he is.)

. Is he looking for the
source of the strange
noise? (Yes, he is.)

. What is he looking
for? (He is looking for
the source of the
strange noise.)

. What is he doing? (He
is looking for the
source of the strange

noise.)

. Is he looking around
to see Michael? (No,
he isn’t)

. Is he looking around
to search for the source
of the strange noise?
(Yes, heis.)

. Why is he looking
around? (He IS
looking around to
search for the source
of the strange noise.)

. What is he doing? (He

is looking around.)
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. Is he looking down
because there is a dog
under his foot? (No, he
isn’t.)

. Is he looking down
because he has felt a
terrible pain in the
foot? (Yes, he is.)

. Why is he looking
down? (He is looking
down because he has
felt a terrible pain in
the foot.)

. What is he doing? (He

is looking down.)

. Is uncle Tom looking
after his dog Fluffy?
(No, he isn’t.)

. Is uncle Tom looking
after a hedgehog?
(Yes, he is.)

. Who is uncle Tom
looking after? (He is
looking after a
hedgehog.)

. What is uncle Tom
doing? (He is looking
after a hedgehog.)
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Bnpasa 13

Buurtens obupae akropis: Christie, Michael, uncle Tom, a dog Fluffy and a
hedgehog John, naroum y4yHSM MOXIIMBICTH AICTATH KAPTKY 3 YapiBHOTO MilledKa
(Tabn.4) lani BuuTeNnb po3MOBIIAE ICTOPIIO, a YUHI BAKOHYIOTH CBO1 POJII.

Meta: mnepeBipuTH pPO3YMIHHSA MOBHOIO MaTepially, IO BHUBYAETHCA,
PO3BUBATH KIHECTETUYHHM Ta JIHIBICTUYHUIN BUIU IHTEIIEKTY.

Bua: peuentuBHa.

Imcrpykmisi. Listen to the story and act it out according to the role on your
card.

Tabn.4

a7

Christee

Bunpasa 14
Y4Hi 00upaoTh MO OAHIM KapTHHII 13 YapiBHOrO Mimedka (KapTHHKA
3a3nanerine miarotorieHi BuuteneM (7a6n.5), HE TOKa3ylO4d HIKOMY CBOIO
KapTuHKy. Ha kapTuHkax 300pakeHi pi3HI 00’€KTH, SKi HAO0YHO JIEMOHCTPYIOTH

58




MOBHHUH Matepial, 10 BUBYAEThCs, Hanpukia, to 100k for — va kapTunIii Mmoxe OyTu
300pakeHU MOJILEeUChKUM, IKUH [TyKae TpablKHUKA, [0 CXOBAaBCA 3a CTIHOI. YUHI
BUIBHO MEPECYBAIOThCA MO Kiacy Ta (GOpMYIOTh HOBI Mapu. 3aBAaHHS YYHIB y Mapi
310raJaTUCh, sika ¢dpaza MpOUTIOCTpOBaHa Ha KapTuHill naptHepa. [1[o0 mi3Hatucs,
OJIMH y4YeHb 3ajae 3anutanHs y the Present Continuous tense (Oyiu aBTOMaTH30BaHi
y TOMepenHiil Bhpasi), BXKUBaKO4YU (pa3oBl JI€CIOBa, IO TPEHYIOThCS, a HOro
napTHEp Ja€ KOPOTKY BIAMOBIAL 1 HaBnaku. [lepen uuM, ydeHb MOKE Ha3BaTH JIMILE

00’exTH, $KI 300pakeH1 Ha KapTuHUl. Hanpuknaa, ydeHb A Mae KapTHUHKY

Vuenw A: There is a policeman and a thief in the picture.

Vuenw B: Is the policeman looking at the thief?

Vuenwv A: No, he isn't.

Vuenw B: Is the policeman looking for the thief?

Vuenw A: Yes, he is.

Takox, KO)KEH y4eHb OTPUMY€E TaOJIWUKY, Ky MOTPIOHO MOBHICTIO 3aIIOBHUTH
IiJ] Yac BUKOHAHHS BIpaBu (7a6..6). Tabnudka MICTUTh TPU KOJOHKHU: KOJIOHKA JIJIst
MOPSIAKOBOTO HOMEPY, KOJOHKA JiJIsl IMEH1 ImapTHepa Ta JJIs BiAraaaHoro ¢GppazoBOro
niecioBa. Y4eHb TOBUHEH BITHANWTH SKOMOTa OubIie ¢pa3oBHX JTI€ECTIB.

Meta: aBTOMAaTH3yBaTH BXKHBAaHHA MOBHOTO Marepiaidy, IO BHBYAETHCS,
NpakTHKyBaTH (hopMyBaHHs 3anuTaHb y Present Continuous Ta KOPOTKY BiIOBiJIb.

Tumn: perlenTUBHO-TIPOIYKTUBHA, «OpPOYHIBCHKHUI pyX», TUTAHHS-BIIMOBI/Ib.

IncTpykuisi. Take a card out of the bag but don’t show it to anybody. Each
card demonstrates one phrasal verb we have practiced today. Also, you get a grid
that you have to fill in. Feel free to go around the class and join any person you want.
Your task is to guess what is going on in the picture of your partner by asking

questions and vice versa. You can only name people or objects that are depicted in
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your picture. For example, | have such a picture . | come
to student A and say: “There is a policeman and a thief in my picture.” Now, student
A should ask me questions like “Is the policeman looking at the thief?” and I answer:
“No, he isn't.” Students A: “Is the policeman looking for the thief? — Yes, he
is. "Now, it is my turn to guess what is going on in student A’s picture.

(Buuteasn 3anuTye yuHiB kijibka 3anutanb (CCQs), mod nepeBiputu, un
3p03yMijiM BOHM IHCTPYKIiIO, a/I’Ke BOHA I0OCUTH JI0Bra):

-So, are you allowed to show your picture to anybody?

- Are you allowed to go around the classroom?

- Are you going to work in groups or in pairs?

- Are you allowed to change your partners?

- What are you going to do in pairs?

Tabn.5
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Tabn.6

Number Name of the partner Phrasal Verb

~N O o1 B~ W N

Bnpaga 15

Buurtens 3a3ganeriib TOTye YOTHUPHM TMOYATKW 1CTOpiM, SKI HamMcaHi Ha
OKpEeMHX JIMCTKaxX 1 PO3KJICI0E iX Ha CTIHAX KJacy. Y4HI MO 4Yep3i MIAXOISATh /0
KOXXHOI'0O apKymia Ta AOAAr0Th IO OAHOMY PCUYCHHIO, BUKOPHCTOBYIOUN BUBUCHHUU
JIEKCUYHHUIN MaTepial.

MeTa: nepeBipuTH piBEHb 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepially Ta 3JJaTHICTh BUIHHO
Horo 34CTOCOBYBATHU Y BJIACHHUX BHUCJIOBJIIOBAHHAX.

Bun: nponykTuBHa, Ha IMpUEIHAHHS.

Incrpykmisi. Go around the class and add a new sentence to each story using
the phrases we have practiced today.

IMouaTok 1. There was once a family of Five Little Pigs, and Mrs. Pig, their
mother, loved them all very dearly. Some of these little pigs were very good, and
took a great deal of trouble to please her. The eldest pig was so active and useful that
he was called Mr. Pig. One day he went to the market with his cart full of
vegetables... [55].

ITouaTtok 2. Once upon a time there was a Little Old Woman who lived in a
Shoe. This shoe stood near a great forest, and was so large that it served as a house
for the Old Lady and all her children, of which she had so many that she did not
know what to do with them... [56].
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IMouaroxk 3. A Little Red Hen lived in a barnyard. She spent almost all of her
time walking about the barnyard. She dearly loved fat, delicious worms and felt they
were absolutely necessary to the health of her children. As often as she found a worm
she would call "Chuck-chuck-chuck!" to her chickens... [57].

IMouarox 4. There was once upon a time a fisherman who lived with his wife
close by the sea, and every day he went out fishing. And he fished, and he fished.
And once he was sitting with his rod, looking at the clear water, and he sat and he
sat... [58].

IcTopisn 4
A Dangerous Adventure

Oliver was an active little boy who always liked different adventures. One day,
he decided to build a boat and to sail across the river. He gathered his friends: John,
Ronny and Peter and they started to build a boat. They used different materials such
as wood, plastic and empty bottles. It was such an interesting process and they really
had fun.

When the boat was ready, the boys decided to test it. They got upset over the
boat that began to sink. They were puzzled by the reason of their failure. After some
time they started for the second time. They changed the construction a little bit and
that was a complete success. The boat was on the surface and didn’t sink.

It was time for the long-awaited sailing. When the boys got on the boat,
Oliver’s 5-year-old brother George came to them and said: “Oh, I also want to sail
with you”. — “Go home” — answered Oliver. — If you don’t take me on the boat I will
tell the mother and you will be punished” — threatened George. —“Okay, naughty
kid, get on the boat.”

At first, all was fine. They were sailing across the river, when suddenly George
saw a fish and wanted to catch it. He held out a hand, lost his balance and fell into
the water. There was an awful panic. The boys began to make a fuss over poor
George and couldn’t reach him. Fortunately, Oliver jumped into the water and saved

that naughty kid.
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Bnpagsa 16

Buutens po3noBigae icTopito, CyNpoOBOIXKYIOUM BUAUICHI (hpa3u *KecTaMu Ta

kapTuHKamu (Ta6n.7).

Mera: 03HAaHOMHTH YYHIB 3 icTOpi€ro, 3a0e3neuyiodn iX HaouHicTiO (7ab..7)

JUTSL KPaIlloro pO3yMiHHS Ta CIIPUWMAaHHS MOBHOTO Matepiaiy, sikiil Oy/ie BUBYATHUCh:

to make a fuss over smth, to hold out a hand, to sail, to have fun, to threaten, to get

upset over smth, fall into, be puzzled by.

Imcrpykmis. Listen to the story. Pay attention to the pictures and gestures.
Tabn.7

Oliver was an active
little boy who always liked
different adventures. One day,
he decided to build a boat and
to sail across the river. He
gathered his friends: John,
Ronny and Peter and they
started to build a boat.

They used different
materials such as wood,
plastic and empty bottles. It
was such an interesting
process and they really had

fun.

When the boat was
ready, the boys decided to test
it. They got upset over the
boat that began to sink.
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They were puzzled by
the reason of their failure.
After some time they started
for the second time. They
changed the construction a
little bit and that was a
complete success. The boat
was on the surface and didn’t

sink.

It was time for the long-
awaited sailing. When the
boys got on the boat, Oliver’s
5-year-old brother George
came to them and said: “Oh, I
also want to sail with you”. —
“Go home” — answered
Oliver. — If you don’t take me
on the boat I will tell the
mother and you will be
punished” -  threatened
George. —“Okay, naughty kid,
get on the boat.”
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At first, all was fine. They
were sailing across the river,
when suddenly George saw a
fish and wanted to catch it. He
held out a hand, lost his

balance

and fell into the water. There

was an awful panic.

The boys began to make a
fuss over poor George and
couldn’t reach him.
Fortunately, Oliver jumped
into the water and saved that

naughty kid.

I must do smth!
Oh. I don’t know
what to do.
Help! Help!

Bnpasa 17

MeTta: aBTOMaTH3yBaTH MOBJICHHEBHI Ta MOBHHM MaTepiall, 110 BUBYAETHCS,

BUKOPHCTOBYIOUH IIPUHOM «YTOUHEHHS.
Bun: penenTuBHA, BiATOBIAI HA YTOYHIOOY1 3aIIUTAHHS HA OCHOBI TEKCTY.

IncTpykmisi. Answer the questions.

Question 1. What is the adventure Oliver decided to have?

Answer 1. He decided to sail.
Question 2. Where did he sail?
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Answer 2. He sailed along the river.

Question 3. What did he need to sail?
Answer 3. He needed a boat to sail.

Question 4. Did he have fun when he sailed across the river?
Answer 4. Yes, he had fun when he sailed across the river.
Question 5. Who did he have fun with?

Answer 5. He had fun with his friends.

Question 6. Why did they have fun?

Answer 6. They had fun because they built the boat.

Question 7. What did they get upset over?

Answer 7. They got upset over the boat.

Question 8. Why did they get upset over the boat?

Answer 8. They got upset over the boat because it began to sink.

Question 9. What were they puzzled by?

Answer 9. They were puzzled by the reason the boat began to sink.

Question 10. Were they puzzled by the reason the boat was ruined?

Answer 10. No, they were puzzled by the reason the boat began to sink.

Question 11. Who threatened to complain to the mother?

Answer 11. George threatened to complain to the mother.

Question 12. Why did George threaten to complain to the mother?

Answer 12. George threatened to complain to the mother because Oliver
didn’t want to take him on the boat.

Question 13. Why did George hold out a hand?

Answer 13. He held out a hand to reach a fish.

Question 14. Why did he fall into the water?

Answer 14. He fell into the water because he wanted to reach a fish.

Question 15. Who were the boys making a fuss over?

Answer 15. They were making a fuss over George.

Question 16. Why were the boys making a fuss over George?
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water.

Answer 16. They were making a fuss over George because he fell into the

Bnpasa 18

Meta: aBTOMaTHU3yBaTH MOBJICHHEBHUM Ta MOBHUN Marepiaj, 110 BUBYAETHCS,

BUKOPUCTOBYIOUM MPUAOM «II€pCOHATI3ALISD.

Bun: penentuBHa, BiAMOBIA1 HAa MEPCOHANII30BaH1 3alMUTaHHs, TOCUIAIOYUChH Ha

KUTTEBUI TOCB1J YUHIB, 3 BUKOPUCTAHHSIM MOBHOTO Martepiaiy, [0 TPEHYEThCS.

fun.

Incrpykuis. Answer the questions.

Question 1. Do you like to sail?

Answer 1. Yes, | do.

Question 2. Who taught you to sail?

Answer 2. My father taught me to sail.

Question 3. Would you like to sail across the river?
Answer 3. | would like to sail because I like adventures.
Question 4. Do you like to have fun?

Answer 4. Yes, | do.

Question 5. Who do you have fun with?

Answer 5. | have fun with my friends.

Question 6. What do you do to have fun?

Answer 6. | listen to music, watch movies and go out with my friends to have

Question 7. Do you easily get upset over something?

Answer 7. | rarely get upset over something.

Question 8. What can you get upset over?

Answer 8. | can get upset over a bad mark and weather.
Question 9. What is the thing you can be puzzled by?

Answer 9. | can be puzzled by a difficult task or Math formula.
Question 10. Can you be easily puzzled by anything?

Answer 10. No, I can’t be easily puzzled by anything.

Question 11. Have you ever threatened people?
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Answer 11. No, | have never threatened people because it is not a good way

of behavior.

Question 12. Have you ever been threatened by anybody?

Answer 12. Yes, | have been threatened by my little brother when I didn’t

want to do homework instead of him.

Question 13. Do you hold out a hand to greet a new person?

Answer 13. Yes, | hold out a hand to greet a new person.

Question 14. Have you ever fallen into the water while sailing a boat?

Answer 14. No, | have never fallen into the water while sailing a boat.

Question 15. Have you ever made a fuss over somebody?

Answer 15. Yes, | made a fuss over my younger sister, when she cut her

finger.

Bnpagsa 19

Meta: aBTOMaTH3yBaTH MOBJICHHEBHMI Ta MOBHUM Marepiaj, 110 BUBYAETHCS,

BUKOPUCTOBYIOUH Ipy «Kpoxoanimy.

Bun: penentuBHa, UTIOCTpYBaHHS MOBHOTO Martepialy 3a JIOMOMOTOK MIMIKH,

’KECTIB Ta PyXIB TiJa, BiraJyBaHHSI MOBHOT'O MaTepially, IO IeMOHCTPYEThCH.

Incrpykmis. Take a card and mime a word/phrase written. Guess what is being

demonstrated.
E.g. Are you holding a hand?- No, I am not.

Are you having fun? — Yes, | am.

to make a fuss to hold out a to sail
over hand
something
to threaten to get upset to fall into
over

to have fun

to be puzzled

by
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Bupaga 20
Merta: nepeBipuTH piBEHb 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepially Ta 3/IaTHICTh BUIBHO
HOro 3aCTOCOBYBATH y BIACHUX BUCIOBIIOBAHHSIX.
Buna: npoayktuBHa.
Incrpykmisi. Imagine that you are a grandmother/father and you grandchild
doesn’t want to go to bed. Tell a story to the child to make them asleep. Use the

vocabulary we have practiced today.

WE ARE SAILING THROUGH THE STORMY
WATERS OF THE CARIBBEANI

WHY ARE YOU WE'RE JUST PLAYING
GETTING SO UPSET |  PIRATES!
OVER A LITTLE WHATS\

WATER? ] waorqerzmi
/ yu a 4 THAT?

IcTopis 5
Untidy Betty
It is a story about an untidy girl — Betty. The girl didn’t like to put anything on
its place. Her clothes were thrown everywhere — under a table, on a bed, behind an
armchair. Betty always made a mess in her room. When Betty finished school, she

went to study in another city and settled in a dormitory. She lived with a neighbor
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Anne in one room. Betty continued to follow her habit of making a mess in the
room.

At first, Betty’s neighbor didn’t want to conflict with an untidy girl and simply
made remarks to her but it wasn’t effective. Betty got a nerve and continued to
make a terrible mess. Anne always cleaned the room by herself but that moment she
lost her patience and decided to take revenge on Betty. She stopped cleaning up at
all. They started to make a mess together. When they ate candies, they threw the
wrappers on the floor, threw clothes around the room and never cleaned up.

One day, Betty came back from the college. She opened the door and didn’t
even notice how she found herself on the floor. She slipped on the banana peel. Anne
was in the room and observed that picture. Then, she said: “Was the banana
delicious? You ate it with such a pleasure yesterday but for some reason forgot to
throw the peel in the trash. May be you should clean the room to avoid such
unpleasant situations.” — “Yes, I guess you are right” — answered Betty. — “It is great”
- answered Anne. “Look, there is a magic wand.” — said Anne pointing at the broom.
“Take it and let’s clean the room together.”

Bnpasa 21

Buutens po3rnosiznae icTopito, CYyIpoOBOKYIOUHM BUAUICHI ¢dpa3u KecTaMH Ta
kapruakamu (Ta6..8).

Merta: 03HAWOMHUTH Y4YHIB 3 ICTOPI€I0, BUKOPHUCTOBYIOUM Hao4HICTh (Tab..8)
JUTSL KPaIloro pO3yMiHHS Ta CIPUMMaHHS MOBHOTO MaTepiany, SKuid Oyae BUBYATHUCH:
to make a mess, to make a remark to somebody, to point at somebody/something, to
slip on something, to get a nerve, to take revenge on somebody, to conflict with
somebody.

IncTpykmis. Listen to the story. Pay attention to the pictures and gestures.

Tabn.8

It is a story about an untidy
girl — Betty. The girl didn’t like to
put anything on its place. Her

clothes were thrown everywhere —
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under a table, on a bed, behind an
armchair. Betty always made a
mess in her room. When Betty
finished school, she went to study
in another city and settled in a
dormitory. She lived with a
neighbor Anne in one room. Betty
continued to follow her habit to

make a mess in the room.

AL
AL
W

s 85

At first, Betty’s neighbor didn’t

want to conflict with an untidy girl

and simply made remarks to her

but it wasn’t effective.
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Betty got a nerve and continued to
make a terrible mess. When they
ate candies, they threw the
wrappers on the floor, threw
clothes around the room and never

cleaned up.

One day, Betty came back from the
college. She opened the door and
didn’t even notice how she found
herself on the floor. She slipped on
the banana peel. Anne was in the
room and observed that picture.
Then, she said: “Was the banana
delicious? You ate it with such a
pleasure yesterday but for some
reason forgot to throw the peel in
the trash. May be you should clean
the room to avoid such unpleasant

situations.”

“Yes, I guess you are right” —
answered Betty. — “It is great” -
answered Anne. “Look, there is a
magic wand.” — saild Anne
pointing at the broom. “Take it

and let’s clean the room together.”
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Bunpasa 22

Meta: aBTOMaTU3yBaTH MOBJICHHEBUI Ta MOBHUW Martepiall, 110 BUBYAETHCH,

BUKOPHCTOBYIOYH ITPUHOM «BIATOBI/II Ha 3amUTaHH» (questioning).

Bun: penientuBHa, BIANOBI/I HA 3alTUTAHHS HA OCHOBI TEKCTY.
Incrpykuin. Answer the questions.

1. Betty always made a mess in her room.

Question 1: Did Betty always make a mess in her room?

Answer 1: Yes, she did. Betty always made a mess in her room.
Question 2: Did Betty make a mess in the garden?

Answer 2: No, she didn’t. She made a mess in her room.
Question 3: Did Betty make a mess in her room or in the garden?
Answer 3: Betty made a mess in her room.

2. Betty’s neighbor didn’t want to conflict with an untidy girl.
Question 4. Didn’t Betty’s neighbor want to conflict with an untidy girl?

Answer 4. No, she didn’t. Betty’s neighbor didn’t want to conflict with an

untidy girl.

boy?

Question 5. Did Betty’s neighbor want to conflict with an untidy boy?
Answer 5. No, she didn’t. She didn’t want to conflict with an untidy girl.

Question 6. Didn’t Betty’s neighbor want to conflict with an untidy girl or a

Answer 6. She didn’t want to conflict with an untidy girl.

3. Betty’s neighbor made remarks to Betty.

Question 7. Did Betty’s neighbor make remarks to Betty?

Answer 7. Yes, she did. She made remarks to Betty.

Question 8. Did Betty’s neighbor make remarks to Oliver?

Answer 8. No, she didn’t. She made remarks to Betty.

Question 9. Did Betty’s neighbor make remarks to Betty or Oliver?
Answer 9. She made remarks to Betty.

4. Betty got a nerve and continued to make a terrible mess.

Question 10. Did Betty get a nerve and continued to make a terrible mess?
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Answer 10. Yes, she did. She got a nerve and continued to make a terrible
mess.

Question 11. Did Betty get a nerve and continued to sing her favorite song?
Answer 11. No, she didn’t. She got a nerve and continued to make a terrible
mess.

Question 12. Did Betty get a nerve and continue to sing her favorite song or
make a terrible noise?

Answer 12. She got a nerve and continued to make a terrible mess.

5. Betty slipped on the banana peel.

Question 13. Did Betty slip on the banana peel?

Answer 13. Yes, she did. She slipped on the banana peel.

Question 14. Did Betty slip on the orange peel?

Answer 14. No, she didn’t. She slipped on the banana peel.

Question 15. Did Betty slip on an orange peel or a banana peel?

Answer 15. She slipped on the banana peel.

6. Anne pointed at the broom.

Question 16. Did Anne point at the broom?

Answer 16. Yes, she did. She pointed at the broom.
Question 17. Did Anne point at the door?

Answer 17. No, she didn’t. She pointed at the broom.
Question 18. Did Anne point at the door or the broom?
Answer 18. She pointed at the broom.

7. Anne made remarks to Betty.

Question 19. Did Anne make remarks to Betty?

Answer 19. Yes, she did. She made remarks to Betty.
Question 20. Did Anne make remarks to Oliver?

Answer 20. No, she didn’t. She made remarks to Betty.
Question 21. Did Anne make remarks to Oliver or Betty?

Answer 21. She made remarks to Betty.

76



Bnpasa 23

Meta: aBTOMaTU3yBaTH MOBJICHHEBHMI Ta MOBHUI Martepiaj, 110 BUBYAETHCS,

BUKOPHUCTOBYIOYH NPUKHOM «3 B 1» («3aMKHYTE KOJIOY).

Bun: peuenrtusHa.

Incrpykuisn. Answer the questions.

1.

Betty always made a mess in her room.

Question 1. Did Betty never make a mess in her room?

Answer 1. Yes, she did. She always made a mess in her room.

Betty’s neighbor didn’t want to conflict with an untidy girl.

Question 2. Did Betty’s neighbor want to conflict with an untidy girl?
Answer 2. No, she didn’t. She didn’t want to conflict with an untidy girl.
Betty’s neighbor made remarks to Betty.

Question 3. Did Betty’s neighbor never make remarks to Betty?
Answer 3. Yes, she did. She made remarks to Betty.

Betty got a nerve and continued to make a terrible mess.

Question 4. Did Betty get a nerve and stopped making a terrible mess?
Answer 4. No, she didn’t. She got a nerve and continued to make a terrible
mess.

Betty slipped on the banana peel.

Question 5. Did Betty slip on the orange peel?

Answer 5. No, she didn’t. She slipped on the banana peel.

Anne pointed at the broom.

Question 6. Did Anne take the broom?

Answer 6. No, she didn’t. She pointed at the broom.

Anne made remarks to Betty.

Question 7. Did Betty make remarks to Anne?

Answer 7. No, she didn’t. Anne made remarks to Betty.
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Bunpaga 24

Meta: nepeBIpUTH PO3YMIHHS MOBHOIO MaTepiajly, IO BHUBYAETHCH,
PO3BUBATH KIHECTETUYHHM Ta JIHIBICTUYHUIN BUIU IHTEIIEKTY.

Bupa: penentuBHa, NpUiioM «apaMaTU3aLis).

Incrpykmisi. Listen to the story and act it out according to the role on your

card.

Bunpasa 25
MeTa: nepeBipuTH piBEHb 3aCBOEHHS MOBHOT'O MaTepialy Ta 3/IaTHICTh BUTBHO
Horo 34CTOCOBYBATH Y BJIACHHUX BHUCJIOBJIIOBAHHIX.
Bua: npogyktuBHa.
IncTpykmisi. Imagine that you are an elder sister/brother and you have to tell a
story to your little sister. Create a story and tell it to the little sister. Use the

vocabulary we have practiced today.
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Donald, you should
say something to that
litter bug!

You are talking

Hey, you! What do you 10 me?2!

think trash cans are for?

— . 2
Now that’s what
| call poetic justice!

€
\!

, 7/
= Dentn.
'
W |
I

‘5» 0 \\(]I

[13]

2.3 IlpoOHe HABYAHHA MOHOJIOTiYHOTO MOBJIEHHSI i3 3aCTOCYBaHHSAM
MeToay MOBHOI Gi3MYHOI peakiii 3 e1eMeHTaAMHU PO3MOBii.

[lepeBipka epeKTUBHOCTI PO3POOIEHOTO KOMIUIEKCY BIPaB I PO3BUTKY
MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3a JIOIIOMOTOI0 METOay IOBHOI (i3muHOi peakiii 3
enementamu po3noBini (TPRS) 6ymno 3aiiicaeno y 10 — b kimaci OnopHoro 3akimany
3arajpbHOI CepenHbOi OCBiTH «MOHACTUPHUIICHCHKOT cremianizoBanoi mkoau [ —III
cryneniB Ne 5» ne HaBuaeThes 23 yuHi. [lepen mpoOHUM HaBYaHHS OyJI0 MPOBEACHO
TECTyBaHHS PIBHA PO3BUTKY MOHOJOTIYHUX HABUYOK YyYHIB. YUHI OTpPUMAIIA
3aBJlaHHS PO3MOBICTH TPO MUHYJl BuxiaHi. HemigroromneHicTe po3moBial Aana
MOJXKJIUBICTh OI[IHUTH CIPOMOXHICTh YYHIB CIIOHTAHHO BHCIIOBIIOBATHCH Yy MEXKax

3aJaHO1 TEMH.
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Koxxne mnoBigomiieHHs Oysio MpoaHaTi30BaHO BIJMOBIIHO O BCTAHOBICHUX
KpUTEPIiB, M0 JO3BOJISUIM PO3MOAUIMTH PE3YNbTaTH y TPHU TPYIHU: Mepila rpymna —
«BIAMIHHOY, APYyTa rpymna — «100pe» 1 TpeTs — «3aJ0BUIbHO».

Jlo mnepmoi rpynu («BiAMiHHO») TOTpaIISJIM BHUCIOBIIOBAHHS, Kl
BIJIMOB11AJIM HACTYITHUM KPUTEPISAM:

- y4€Hb MO€E BUIbHO OMMCATU PI3HI MOJIi Ta pedi, Horo po3noBib JOCUTh
JeTaJIbHA;

- pO3MOBI/Ib MICTUTh HE3HAYHI TIOMUJIKH, SIKI HE BIUIMBalOTh Ha
PO3yMIHHS;

- pPO3yMi€ BCl yTOUHIOIOU1 3aMUTAHHS, 1110 aJPECYIOThCS B XO/I1 PO3MOBIAI;

- YUYCHb 3JIaTHUH CAMOCTIHHO BUITPABUTH BJIACHI TTOMUJIKH.

Jlpyra rpyna («1o0pe») XapakTepH3yEThCS TAKUMH KPUTCPIIMU:

- y4eHb MOXKE OINUCATH TOAli Ta pedi, aje € TMEBHI MNPOTAIUHU Y
BHMCJIOBJIIOBaHHI; 1HO/1 HE BIAETLCS B JAETall;

- IPUITYCKAETHCSI IOMUJIOK, 10 Yac BiJ 4Yacy BIUIMBAIOTh HA PO3yMIHHS;
y4€Hb 3/IaTHUM TOBOPUTH, TPOTE TEMIT MOBJICHHS CIIOBUILHEHHIA;

- pPO3yMi€ OUIBIIICTh YTOYHIOIOUMX 3allUTaHb, IO aAPECYIOThCS B XOJ1
PO3IIOBii;

- 1HO/I1 BUIIPABIISIE BIACHI TTIOMUJIKH.

Tpers rpyna («3a10BiJIbHO») BIAMOBIa€ HACTYITHUM KPUTEPIsIM:

- y4eHb MOJKE€ ONHMCAaTH TOAil Ta pedi, ajie oO0CsIT BHUCIOBIIOBAHHS
HEBEJIUKUI Ta HE MICTUTD JI€TAJIEH;

- MIPUITYCKAETHCS] TOMUJIOK, IO BIUTMBAIOTH HA PO3YMIHHS,

- HE PO3yMi€ YTOYHIOIOYHX 3alMUTaHb, 0 aIPECYIOTHCS B XO/I1 PO3IMOBIIL;

- HE MOXXE€ BU3HAYUTH, J¢ Oyno 3po0JEeHO TOMMIKY Ta HE MOXE ii
BUTIPABUTH.

[Ticns TectyBaHHs OyJI0 OTPUMAHO HACTYIHI pe3yIbTaTH:

«BIIMIHHO» «1o0pe» «3aJI0BUILHOY

KinpkicTtes yuHIB y |7 10 6
rpyIi
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[Ticas BcTynmHOro TecTyBaHHS Oyji0 MpoBeAeHO NMpoOHEe HaB4YaHHS (3 1 KBITHS
no 28 kBitHd). [ns nporo Oyno BigBeneHo 5 ypokiB. Ha koxxkHomy ypoui Oyna
MpejCcTaBlIeHa HOBa 1ICTOPIS Ta BUKOHAHI BIIPaBU, pO3po0IieH1 s 1iel ictopii. BapTo
3a3HAYMTH, 10 Y4YHI OyJIM JOCHUTH 3allikaBjieHl Ta MOTHBOBaHi. Maibxke BCi Opanu
aKTUBHY y4acThb Y HAaBYAJIBHOMY IPOLIECI.

3aBepIIaNbHIM €TaoM NPOGHOTo HABYAHHS OyIIo (iHANbHE TecTyBaHHs. Moro
MeTor0 Oylno BU3HAUYEHHSA PIiBHA €()EKTUBHOCTI KOMIUIEKCY BIIPaB ISl PO3BUTKY
MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 3a JonoMorot TPRS. YVuHi oTpumanu octaHHe 3aBaaHHS
— pPO3MOBICTH MPO HaWIIKaBINly MPUTOAY 13 IXHBOTO >KUTTA. B pe3ynbraTi aHamizy

BiJINOB1/IeH OyJI0 OTPUMAHO HACTYIIHI pe3yJIbTaTH:

«BIIMIHHOY «moope» «3aJI0BLUILHOY

KinpkicTe yuHIB y | 8 11 4
rpyti

[lopiBHSIHHS pe3yNbTaTiB BCTYMHOrO Ta (PIHAIBHOIO TECTYBAaHHS JOBEJNO, IO
BUKOPUCTAHHS METOJY MOBHOI (hI3UYHOT peakIlii 3 eIleMeHTaMu PO3IOBi/l TO3UTUBHO
BIUIMBA€ Ha PO3BUTOK HABUYOK MOHOJOTIYHOro MoBieHHs. [lepen mnpoOHUM
HABUYaHHSIM, y TPy «BiIMIHHO» Oyi0 7 y4HIB, y TpyIi «1o6pe» - 10 yuHiB, a B rpyri
«3a710BITIbHO» - 6 yuHiB. Ilicisa mpoOHOro HaBUaHHS, Y TPYIi «BIAMIHHO» CTaio 8§
VUHIB, y Tpymi «100pe» - 11 yuHiB, a B rpymi «3aq0BUIbHO» - 4 y4HI. BianmosinHo,
KUTBKICTh y4HIB, SIKI OTPUMAaJIH «BIIMIHHOY», 3pocia Ha 4%; Ha «go0pe» - Ha 4 %.
Bonnouac, Ha 9% 3MEHIIMBCA BIACOTOK YUHIB, SIKI OTPUMAJIN OIIHKY «3aJI0BUTBHOY.

TakuM uYMHOM, HasBHa TIO3UTHMBHA JMHAMIKa PO3BUTKY MOHOJOTIYHOI
KOMIIETEHTHOCTI 3acobamu po3pobiieHoro KkoMiiekcy BipaB y pyciai TPRS. He gyxe
BHUCOKI OTPUMAaHi PEe3ylbTaTH MOXKHA TOSCHUTH KOPOTKOIO TPUBAIICTIO MPOOHOTO
HaBYaHHA. J[7s OTpUMaHHS BUIIMX pE3yJbTATIB, OIUIBHO TMPOBOJAUTH OiIBII
TpUBAJ€ HABYAHHS MOHOJIOIIYHOTO MOBJIEHHA. BapTo 3a3HauuTH, 1O OUIBLIICTH
VYHIB TMOYaJld BUKOPUCTOBYBAaTH MOBHHMI Marepiay, IO TPEHYBaBCS, Yy BIIACHHUX
BHUCJIOBJIIOBAHHSX, 10 O3Haudae, mo TPRS mo3utnBHO BIIIMHYB Ha MNPOAYKTHUBHE
MOBJICHHSI Y4YHIB. Y4HI MOCJIIIOBHO aBTOMAaTU3yBaJIM BKMBAHHS MOBHOT'O MaTepiany

BIIPOJOBXK TPHOX €TamiB: 1) 03HAHOMJIEHHS 3 MOBHHMM MaTrepiajioM, YCBIIOMJICHHS

81




HOro 3HAauY€HHsA; 2) TPEHYBAaHHS; 3) BXKUBAaHHSA Yy BJIACHUX BHCIOBIIOBAHHSX, LIO
3a0e3Neumwsio TpUBAJE 3aCBOEHHSA Mareplally Ta 3YMOBWIO HOro IOJAjbIle

BUKOPHUCTAaHHA.

BucnoBku 10 Po3xiny 2

®opMyBaHHSI KOMIIETEHIII Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI BIZJOYBA€ThCS y XO[i
TPHOX €TalliB — MPE3eHTaIlll JJEKCUYHOT OJWHUIII, aBTOMAaTH3allil Ha PiBHI (pa3u Ta
noHaadpa3oBoi €IHOCTI, BIOCKOHAJCHHS YMiHb MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha
TEKCTOBOMY piBHI. HaBUaHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI 3 BUKOPHUCTAHHSIM METOMIY
NMOBHOT (P13MYHOT peakilii 3 eisementamMu po3mnoBiai (TPRS) moxe 3aiiicHIOBaTUCH Y
JIBa CIIOCOOM —«3HU3Y JOTOPU» 1 «3rOpU IOHU3Y». Y NaHiil poOOTYy MU PO3TISHYIH
etany (GopMyBaHHS KOMIICTCHIIII B MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI IIJIAXOM <(GHHU3Y
JOTOPU».

[Tpe3enTarlis Ta CeMaHTH3aIlisl HOBUX JICKCHYHUX OJIMHHIIb Ta TPAMaTHUYHUX
CTPYKTYp Tependayae O3HAMOMIIEHHS 13 3BYKOBOIO (DOPMOIO Ta iX 3HAYEHHSM, SIKE
pPO3KpHUBaeThcss Ha (pa3oBoMy pIiBHI (3a JIONMOMOTOI KOHTEKCTY) Ta Ha piBHI
CJIOBA/CIIOBOCTIONYYEHHS (3 BUKOPHUCTAHHAM YKECTIB, KAPTHHOK))

ABTOMaTH3aIlisl TPaMaTUYHUX CTPYKTYp 1 JIEKCMUHUX OJWHHUIIL Ieperadadae
dbopMyBaHHA B  y4YHIB BMIHHA  CaMOCTIHHOI  TMOOYIOBH  BHCJIOBIIOBaHb
noHaA(Gpa3oBoro piBHA 3 BHUKOPHUCTAHHSM HAOYHOCTI) 1 BIAOYBAETHCSA MIISAXOM
BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX MPUMOMIB y XOJIi 0araToKpaTHOrO0 IMOBTOPECHHS Ha
piBHI ¢pa3u (Biamoiai Ha 3anmuTaHHs (QUESLIONING), po3IIMPEHHS 3pa3Ka MOBJICHHS,
NepcoHaNi30BaHl  NUTaHHA-BimmoBiai  (personalized questions and answers),
«IapKyBaHHSI», ApaMaTu3allis, TimepoorizoBaHa peakilis Ta iHIIi).

BrnockonanenHss ymiHb MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha TEKCTOBOMY piBHI
nepenbayae (GOpMyBaHHS B yUHIB HABUYOK CTBOPEHHS MOHOJIOTIYHUX BUCJIOBIIOBAHb
TEKCTOBOTO PIBHS B 00Cs31, epeadaueHOMy HaBUAJIBHOIO TIPOTPAMOI0).

Po3pobnenuii KOMIIEKC BIIpaB Ha OCHOBI METOy TTOBHOT ()i3MYHOI peakilii 3

€JIeMEHTaMM PO3IOBI1 CKIAAAETHCS 3 I’ ATH ICTOPIN Ta ABAILSTH IT’STH BOpaB ( 1O
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I’SITh 10 KOKHOI 1CTOpIi) 1 cipssMOBaHUN Ha (DOPMYBAHHS HAaBUYOK Ta yMIiHb, SIKI €
CKJIaJJOBUMH KOMIIETEHTHOCT1 B YCHOMY MOBJICHHI.

EdekTuBHICTH po3p00I€HOr0 KOMIUIEKCY BIIPAB JJisi HABYaHHS MOHOJIOTTYHOTO
MoBieHHs 3acobamu TPRS Oyno mnpakTU4YHO mMepeBipeHO Ta JOBEACHO Yy XOAl
npoOHoro HapuaHH4. [1ix yac anpo6arii KoMIIeKCy BOpaB 0yJ0 IPOBEACHO BCTYIIHE
Ta (iHanbHe TecTyBaHHSA. I[IOpIBHAHHS pe3yJbTaTIB BCTYNMHOIO Ta (PIHAIBHOIO
TECTYBaHHS JIOBEJO, II0 BHUKOPHUCTaHHS METOAY TMOBHOI (i3MYHOI peakuii 3
€JIEeMEHTaMH PO3MOBi/i MO3UTUBHO BIUIMBAE€ HAa PO3BUTOK HABUYOK MOHOJOTIYHOTO
MOBIICHHSI.

Binnosini yuHiB Oyno kinacu@ikoBaHO BiAMOBIIHO O BCTAHOBJICHUX KPUTEPIiB
Ta O0yso copmoBano Tpu rpynu. [lepen mpoOHUM HaBUAHHSM, Yy TPYMI «BIAMIHHO»
Oyno 7 yuHiB, y Tpymi «100pe» - 10 yuHiB, a B Tpymi «3aA0BUTEHO» - 6 yuHiB. [licis
NpOOHOT0 HABYAHHS, Y TPYII «BIIMIHHO» CTal0 8y4HiB, y IpyIi «100pe» - 11 yuHiB,
a B Tpymi «3aA0BUIBHO» - 4 yuHI. BiAmoBiHO, KUIBKICTh YYHIB, SIKI OTpPUMAaH
«BIIMIHHOY, 3pociia Ha 4%; «1o0pe» - Ha 4 % Ta Ha 9% 3MEHIIUBCS BIICOTOK YYHIB,
SIK1 OTPUMAJTH OIIHKY «3aJI0BUTBHOY.

[IpocniiKoBy€TbCSI ~ NMO3UTHBHA  JHWHAaMIKa  PO3BUTKY  MOHOJOIIYHOI
KOMIIETEHTHOCT1 3ac00amMu po3po0sIeHOro KOMIUIeKCy BrmpaB Ha ocHoBi TPRS. He
Ty’)K€ BHCOKI OTpHMaHI pe3yJIbTaTH MOXKHA IIOSICHUTH KOPOTKOK TPHUBATICTIO
npoOHOro HaB4YaHHsA. /{1 OTpUMaHHS BHINMX PE3YJbTATiB, BAPTO MPOBOJAUTH OUIBII

TPHUBAJIC HABYAHHA MOHOJIOTTYHOI'0 MOBJICHHS.
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BUCHOBKH

VY 3B’A3Ky 31 3pOCTaHHAM MOTPeOU y CHUIKYBaHHI 3 MpPEJCTaBHUKAMU IHIIUX
KpaiH CUCTEeMa OCBITH 3a3Ha€ MEeBHUX 3MiH. OCHOBHOIO METOI0 HaBYAHHS 1HO3EMHOT
MOBM B CYYACHIM 3arajJlbHOOCBITHIM IIKOJI € HaBYAHHS CHIJIKYBaHHS B YCHIM Ta
nuceMHid gopmax. BaxIMBICTP HaBYAaHHS YCHOTO MOBJICHHSI 3yMOBJIEHA HE JIMIIE
3MIHaMH NOTped CyCHUIbCTBA, @ TAKOXK THUM, III0 MOBA — 1€ THCTPYMEHT CIIUIKYBaHHS,
SIKe 3M1MCHIOETHCS 3aBASKH Oe3rocepe il KOMYHIKAIIIT 3 JIIOJIbMH.

Meron moBHOI (I3UYHOI peakiii 3 eJeMEHTaMU pPO3MOBiAl MOETHYE
(GyHIaMEHTaIbHI MPUHIAINA TaKMX CYMDKHHUX HayK SK METOJWKA, Tejarorika Ta
NICUXOJIOTIsA, IO JI03BOJISiE€ 3AIMCHIOBATH HABYaHHS YCHOTO MOBJIEHHS Yy TICHIN
BIJIMOBIIHOCTI JI0 3aMOBJICHHS CYCHUIBLCTBA, a TaKOX TIOTpPeO Ta BIKOBUX
0COOJIMBOCTEN YUHIB.

EdekTuBHICTE METOMY TMOJIATa€ y TPHbOX eTamax 3JIMCHCHHS HaBYAHHS:
BBEJICHHS MOBHOTO MaTepiaiay, aBTOMaTH3aIlisi MOBHOTO MaTepiajay Ta BIITBOPEHHS (
OILIIHIOBAHHSA PIBHSI 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepially, 110 TPEHYBaBCs.)

3nauHoio nepeBaroto TPRS € MOXIMBICTP BUKOPUCTAHHSA >KMBOI MOBU Ta
BXKUBaHHA OyAb-sKUX CJIB Ta TPaMAaTUYHUX CTPYKTYp, IO 3HAYHO TMIJABHUIILYE
MOTEHITIaJ I[bOT'0 METOTY.

Jlns ycmimHOro (popMyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB BUHTEIb
NMOBUHEH CTBOPUTH HAJICKHI YMOBH IS 3aHYPEHHs y IHIIOMOBHE CEPEIOBHUIIE Ta
MPOCTIIIE COPUUHSTTS 1HO3EMHOT MOBU. Y YYTTEBOMY CIpPUKUMaHHI 1HO3€MHOT MOBU
Ta 3aCBOEHHI MOBHOro Matepiany, 3rigHo Timore3u C.Kpaimiena BaxIuBY poiib
BiJliIrpa€ HAOYHICTh, KA CIYTyE€ CBOEPITHUM KaTaII3aTOPOM PO3YMIHHS Ta 3aCBOEHHS
1HO3eMHOI MOBH, aJ)K€ BOHA CIpPHUSA€ 3aHYPEHHIO B MOBHE CEpEIOBHUIIE, AKTUBYE
PO3YMOBY IISUTHHICTB, CTUMYJTIOE MPOSIBU KPEATUBHOCTI YUHS Ta TEHEPYE HTEpecC 10
npeaMeTy.

Pi3Hi 3aco0n HAOYHOCTI MarOTh PsJI TIEpeBar: MiABUINYIOTh PIBEHb MOTHBAIlIl
VYHIB, TE€HEPYIOTh IHTEpEC, JOMOMAararoTh CTBOPUTH YMOBU ISl «3aHYPCHHS» B
IHIIIOMOBHE ~ CEPEMIOBUINE, 3HIKYIOTH pIiBEHb EMOIIHHOTO HAMpyXCHHS Ta

TPUBOXKHOCTI YUHIB.
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VY nporueci HaBYaHHS 1HO36MHO1 MOBH 3HAYHY POJIb BiIirpae poO3BUTOK HABUYOK
MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHA. POpMyBaHHSI KOMIIETEHIIi Y MOHOJIOI'TYHOMY MOBJIEHHI
B11I0yBa€ThCs Y XOA1 TPHOX €TaIliB — MPE3CHTAIlli JICKCUYHO1 OJITMHUII, aBTOMATHU3aIli1
Ha piBHI Ppa3u Ta MOHaAPPA30BOi €AHOCTI, BAOCKOHAJIECHHS YMIHb MOHOJIOTTYHOTO
MOBJIEHHS Ha TEKCTOBOMY piBHI. HaBuaHHA MOHOJIOIIYHOIO MOBJEHHS 3
BUKOPUCTAaHHSAM METOJly MOBHOI (hi3u4HOi peakilii 3 enemeHTamu posnosini (TPRS)
MO>K€ 3/11MCHIOBATUCH Y JIBA CIIOCOOM — «3HMU3Y JOTOpU» 1 «3ropu AOHU3Y». Y NaHIi
po0OTYy MH PO3TISHYNIH eTand (OPMYBaHHS KOMIICTCHIIII B MOHOJIOTIYHOMY
MOBJICHHI IIIJITXOM «3HHU3Y JIOTOPU».

[Ipe3eHTarlis Ta ceMaHTH3aIlisl HOBUX JICKCUYHUX OJIMHUIIb T4 TPAMAaTHUYHUX
CTPYKTYp Tepefdadae 03HAHOMIICHHS 13 3BYKOBOIO (POPMOIO Ta iX 3HAUYEHHSAM, SKE
pPO3KpHUBa€eThcss Ha (pa3oBOoMy pIBHI (3a JIOMOMOTOI KOHTEKCTY) Ta Ha piBHI
CJIOBA/CIIOBOCTIONYYEHHS (3 BUKOPUCTAHHSM KECTIB, KAPTUHOK)).

ABTOMaTH3aIlis TpaMaTHYHUX CTPYKTYpP 1 JICKCHYHUX OJIMHHIIL Tepeadadae
dbopMyBaHHA B  y4YHIB BMIHHA  CaMOCTIHHOI  TOOYIOBH  BHCJIOBIIOBaHb
noHaAGpa3oBOro piBHSA 3 BUKOPUCTAHHSIM HAOYHOCTI) 1 BiOYBa€ThCS IUISIXOM
BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX MPUUOMIB y XOJIi 0araToKpaTHOrO0 TMOBTOPEHHS Ha
piBHI ¢pa3u (BiAMmoBiai Ha 3anmuTaHHA (questioning), PO3IIMPEHHS 3pa3ka MOBJICHHS,
NepCOHANI30BaHl MHUTaHHA-BIANMOBINI (personalized questions and answers),
«IMapKyBaHHs», IpaMaTu3allis, rirnepooJri30oBaHa peakilis Ta 1HII1).

BnockonasieHHS yMiHb MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS Ha TEKCTOBOMY piBHI
nepeadoadae GopMyBaHHS B YYHIB HABUYOK CTBOPCHHS MOHOJIOTIYHUX BHCJIOBIIIOBAHb
TEKCTOBOT'O PiBHA B 00Cs31, Iepe10auyeHOMY HaBYATbHOIO IMMPOTPAMOIO).

Y poboTi mpencraBieHUN KOMIUIEKC BIIpaB JIs PO3BUTKY MOHOJOTIYHOTO
MOBJICHHS Ha OCHOBI METONy MOBHOI (Di3WYHOI peakirii 3 eIeMEeHTaMH PO3MOBIII.
JlaHni KOMIIIEKC BIIPaB CKIAMAETHCS 3 I ATH ICTOPii Ta ABAIIATH I STH BIpaB ( IO
I’SITh 10 KOKHOI icTOpii) 1 cipsiMoBaHMii Ha (HOPMYBaHHS HABHYOK Ta YMiHb, SIKi €
CKJIaJJOBUMH KOMIIETEHTHOCT1 B YCHOMY MOBJICHHI.

EdextuBHICTF  pO3po0JE€HOrO  KOMIUIEKCY  BOpaB Uil ~ HaBYaHHSA

MOHOJIOT1YHOTO MOBJIEHHs 3acobamu TPRS Oyno mnpakTudHO TmiepeBipeHO Ta
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JIOBEICHO Y X0A1 npoOHOro HaB4YaHHs. [liciig mOpiBHIHHS pe3yabTaTiB BCTYIHOIO Ta
(p1HANBHOTO TECTyBaHHS OYyJIO BUSBJIEHO 110 BUKOPUCTAHHSA METONY MOBHOI () 13MYHO1
peakuii 3 eJeMEeHTaMH pO3MOBIAl IMO3UTUBHO BIUIMBAE HA PO3BUTOK HABHYOK
MOHOJIOTTYHOTO MoBJIeHHs. [licmss mnpoOHOro HaBYaHHS, OLIHKY «BIAMIHHO»
OTpUMaIM 8 y4HIB, OLIHKY «100pe» - 11 yuHIB, a OLIHKY «33J0BUIBHO» - 4 y4HI.
BianoBigHo, micisi TECTyBaHHS KUTBKICTH OIIHOK «BIAMIHHO» Ta «J00pe» 3pocia Ha
4 %, a BIICOTOK Y4HIB 3 BIIMITKOIO «3aJ0BLJILHO» 3MEHIIUIACh Ha 9%.

TakuM 4YMHOM, MOKHa NPOCIIAKYBAaTH MO3UTUBHY JHHAMIKY PO3BUTKY
MOHOJIOTTYHOT KOMIIETEHTHOCT1 3aco0amMu po3pOOJICHOTO KOMIUJIEKCY BIIPAaB Ha
3acazax TPRS. He HanTto BHCOKI pe3ynbTaTH MOXXHA MOSICHUTU KOPOTKOIO
TPUBAIICTIO MPOOHOTO HaBYaHHA. [IJ1s1 OTpUMaHHS BUIIMX PE3yJbTaTiB, JOLIBHO

IMpOBOAUTH OLIbIII TPHUBAJIC HABYAHHA MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS.
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Resume
Irkha T.O. Teaching oral English communication to high school students on the

basis of Total Physical Response Storytelling (TPRS) method.

In recent years, applied researchers have become interested in teaching
proficiency through reading and storytelling in the context of second language
acquisition and implicit learning. This research aims to investigate the theoretical
prerequisites for teaching monologue speech, to reveal the essence of the method of
Total Physical Response Storytelling, and describe the role of comprehensible input
in teaching oral speech based on S. Krashen’s hypothesis.

For this purpose, an experiment was conducted to explore the effectiveness of
TPRS for the development of monologue speech skills. It comprised of three stages:
determining the level of monologue skills development through introductory testing,
trial training, and final testing. The research employs an integrative methodology,
which comprises methods of theoretical and experimental research. The theoretical
method was used to study and analyze pedagogical and methodical literature, to
generalize the experience of teaching monologue speech on Total Physical Response
Storytelling basis. Experimental methods were employed for testing students,
organizing, and conducting pilot training to test the proposed methodology and the
developed set of exercises.

The results of the pilot training allowed us to reveal that TPRS has a positive
effect on the development of monologue speech skills. After the trial study, 8
students received an "excellent" grade, 11 students received a "good" grade, and 4
students received a "satisfactory" grade. Accordingly, after testing, the number of
grades "excellent" and "good" increased by 4%, and the percentage of students who
received "satisfactory” marks decreased by 9%. Thus, it is possible to trace the
positive dynamics of the development of monologue competence employing TPRS.

The present paper contributes to further research in the fields of methodology
and foreign language teaching.

Keywords: TPRS, monologue speech, comprehensible input, stages, S.

Krashen's hypothesis.
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